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Dr.  Frank  Mecklenburg 
Director  of  Research 
Leo  Baeck  Institute 
1  5  West  1  6''  Street 
New  York,  NY  1001 1 

Dear  Dr.  Mecklenburg, 

At  the  time  of  my  visit  at  your  office  in  mid-November  I  thought  I  could 
get  the  enclosed  material  to  you  sooner.  But  children  and  grandchildren 
and  many  of  my  great-grandchildren  came  to  be  with  me,  always  one 
group  at  a  time  to  make  it  easy  for  my  hearing  problem.  It  was  a  great 
joy  to  see  them  and  to  be  with  them. 

Stammbaum  and  family  history  always  had  a  special  place  in  our  life,  a 
it  was  particularly  rewarding  when  an  Individual  person  could  become 
more  than  a  name  living  from/to,  as  is  the  case  with  Brunette  Waelder 
through  a  thoughtful  marriage  contact  {Mayer  family  folder). 

My  husband  Rudi  Bach  put  much  effort  in  this  collection  of  "Our 
Ancestors"  so  that  it  all  could  be  as  understandable  as  possible  for  his 
"offspring".  This  is  the  reason  for  all  the  translations  and  comments. 

He  and  his  brother  Hans  explored  the  history  of  the  Bach  family  when 
they  both  still  were  at  home.  And  from  my  own  youth  I  remember  the 
excitement  when  my  mother  Rosa  Mayer  and  her  cousin  Caesar  Hirsch 
discovered  something  additional  relating  to  the  Hirsch  family. 


With  my  best  wishes  for  a  good  2002 
Sincerely, 


September  1988 


Dear  Children  and  Grandchildren: 


The  first  two  instalments  of  family  papers  you  received  were  dealing  with 

Mom's/Nanny/s  forebears  because  non  of  you  had  any  data  from  her  family. 

As  regards  the  Bach-side  you,  Mike  and  Shirley,  Johnnie  and  Deri,  Steve  and  Ray, 

certainly  remember  that  you  have  my  brother  Hans'  publication  of  l9i7J- 

in  my  translation.    I  suggest  that  you  let  your  children  read  and/or 

photo-copy  it  -  if  they  are  interested. 

As  regards  documents  on  which  Hans'  article  was  based  I  know  that  a  large 
part  of  his  collection  perished  when    at  the  time  of  his  and  Suse's  emigration 
their  lift-van  was  burned  due  to  German  air  attacks  on  Rotterdam. 
I  do  not  know  what  he  still  had.    If  and  when  I  will  ever  get  additional 
material  I  shall  certainly  make  it  accessible  to  you. 

Wliat  you  are  receiving  today  are  papers  from  my  parents  Albert  and  Bertha  Bach 
with  the  resp.  translations  and  those  of  Mom/Nanny  and  myself.    As  to  the 
latter  from  our  earlier  years  my  feelings  are  similar  to  those  we  had 
when  a  man  once  told  us:  "this  is  an  antique,  I  made  it  myself." 
So  have  fun  with  them. 


Love, 
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Register  to  Part  III 
Personal  Papers:  Albert  &  Bertha,  Rudi  S.  Ruth  Bach 
Item 


Year 


Ancestor  Table,  Hans  &.  Rudi  Bach 
Pictures; Solomon  Schwarz  S.  wife  Sara  -> 
Signature:  Gronem  Bar  David  ^ 
History  of  Jewish  Community,  Stuttgart 

Birth  Certificate  .^-^ 
Birth  Certificate,  translation 

Nationality  Certificate  w/interlinear  translation  1887 
Military  Passport  Jgg' 
Military  Passport,  translation  (excerpts) 

Conduct  Certificate  ,ppQ 
Service  Medal  f^^. 
Marriage  Certificate 
Marriage  Certificate,  translation 

Photo  of  Bach  Family  ,g,2 
Photo:  Dedication  by  Moses  Samson  and  Wife  Emma  1921 
Letter  from  British  Consul  for  Palestine  Visa  iqih 
letter  from  Brit.  Consul  for  Palestine  Visa,  translation 
List  Of  Luggage  for  Emigration  1939 
List  of  Luggage,  translation 

Palestinian  Identity  Card  iq^q 
Ust  Will  1^-^^ 
Last  Will,  translation 

Application  for  Palestinian  Naturalization  1941 
Certificate  of  Palestinian  Naturalization  iq^T 
Certificate  of  Death  fg^^ 

Certificate  of  USA  Naturalization  ,0=^ 

Certificate  of  Literacy  til: 
Testamentary  Letter 
Testamentary  Letter,  translation 
Certificate  of  Death 

Certificate  of  Birth  ,q„ 

Certificate  of  Birth  Tq,^ 

Postcard  to  Rudi  tl]:^ 

Certificate  of  "Maturity"  (Exam,  finishing  Gymnasium)  1922 
Same,  translation 

Certificate,  Exam,  Textile  Course  (interlinear  transl.)  1923 

Certificate  of  Attendance  Technical  College,  Stuttgart  1924 

Certificate  of  leaving  Technical  College,  Stuttgart  1924 

Certificate,  Immatriculation  University,  Berlin  1974 

Certificate,  Cutting  School  [li^ 

Certificate,  leaving  University,  Berlin  190^ 

Engagement  Announcement  (9^° 

Engagement  Presents  -  Thank-you  Note  Jq^q 

Certificate  of  Marriage  ^Zt^ 
Certificate  of  Marriage,  translation 

Certificate  of  Marriage,  Religious  1939 
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Becoming  Partner  in  D.  Bach  &  Soehne 

1930 
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Selling  Business  in  Stuttgart  w/translation 
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Palestinian  Identity  Card 
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Letter  from  Manufacturers'  Association 

1938 
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Reference  from  Rosolio 

1943 

45 

RDB 

Reference  from  Tay a 

1947 
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Partnership  Agreement  Hennan  Mayer  Co.  (4  pages) 

1947 
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RDB 

Partnership  Agreement  with  Rosa  Mayer 

1951 

OUn  ANCESTOJ^S- 
Fart  3 

(1)  The  old  pray<T-book  12  pages 

(2)  Pictures  with  an  enigma        A  pages 

(3)  My  mother's  TnemolTS-  28  pages 

(4)  A  letter  from  Davla^  Bach      3  pages- 
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STUTTfiAfiT.  CITY  IN  UUERTTEHBERG .  H.  6ERMANy.  A  BMALL  JEWISH 
COMMUNITY  WITH  A  SYNASOGUE  UAS  IN  EXISTENCE  BY  1330— *0.  JN 
NOVEMBER  1348  DUR1N5  THE  BLACK  DEATH  PERSECUTIONS.  MOST  OF 
THE  JEH6  HERE  BURNED  TO  DEATH,  BUT  n60ME  BURVlVOflS  HERE 
RECORDED  IN  ESSLINGEN  IN  1365.  IN  1393  ONE  JEW  UAS  RECORDED 
AS  LIVING  IN  STUTTGART.  A  NEU  COMMUNITY  HAD  COME  INTO  BEING 
BY  1i,34.  COMPRISING  EIGHT  FAMILIES  BY  1*70.  BOTH  A 
SYNAGOGUE  AND  A  MIKVEH  DATE  FROM  THAT  PERIOD.  SOME  TIME 
AFTER  1492  JEMS  WERE  BANISHED  IN  CONSEÖUENCE  OF  THE  HILL 
(ENACTED  AS  A  STATE  LAW  IN  149fl)  OF  COUNT  EBEflHARO  UI  OF 
p?^H^';?T?h.rcy/"^  BEGINNING  OF  THE  16TH  CENTURY  COUNT 
ULRICH  ATTEMPTED  TO  EMPLOY  JEWS    IN  THE  ECONOMIC  DEVELOPMENT 

■cHJ«L''^u''i^°''^*  "0"EVEfi,  THE  BANISHMENT  HAS  REAFFIRMED  BY 
EMPEROR  CHARLEH  V  IN  1521.  IN  1S97  DUKE  FREDERICK  1  INVITED 
I^TM  I*M^r;^o"i^"  INVENTOR  ABRAHAM  COLORNI  TO  EXPERIMENT 
WITH  SALTPETER  POTASßiUH  BUT  IMPRISONED  HIM  AFTER  A  FEU 
UNPRODUCTIVE     MONTHS.     COLORNI     LATER     ESCAPED.      THE  DUKE'S 

|ATT£MPT  IN  15S9  TO  ATTRACT  A  PORTUGUESE- J EH I 8H  MANUFACTURES. 
HET  WITH  ECCLESIASTICAL     OPPOSITION.     BY     1710     A     FEH  JEWS 

■fN^\^?Tli«T"  Jil"  '"^  "^"^   "^"E  '^'-'-O""     TO  RESIDE 

RES^eIc!     ?hErJ'*°  ""^     SEVEN     FAMILIES  IN 

ntBiutNLt      IHEBE.      IN     1 734     JOSEPH     SUEES     OPPENHElMER  UAG 

Dls?i:o«'/ri?;"5'^  '»^•^^  ALEXANDER       hT^ELL  InJo' 

DISFAVOR  AFTER  THE  DUKE'S   DEATH   IN  1737  AND  HAB  EXECUTED  IN 

lilt'      '^^"'■^  ADMITTED  JEWS  HERE  EXPELLED   IN  1739.      BY  1770 
NATHAN  EL'^^.^jr"-'"  STUTTGART,        ;mONG  ^HE^ 

NATHANIEL     SEIDEL.        DIRECTOR     OF     THE     MINT.      AND     THE  TUO 

f'rOM^WS^"'-''""''"-  9i;i?-;iNE  CoIcESsIoN 

'.i'^I^JJ"^  ADMISSION  OF  THE  MERCHANT-BANKING  KAULLA  FAMILY 
,1N  1779  A     NEW     COMMUNITY     CAME      INTO     BEING.      IN     1631  THE 

Bru^^Ji^xTSII"""^  -^"^^^  COUNCIL  HAS  ORGANIZED  IN 
*CFm™J  ui^«  SUPERVISION.      IN     1834^  A 

MAIEB       T^J  rCoS';'''"  JOSEPH 

nPilh    ^loUi^r  "UEf'TTEMBERG  RABBI   WITH  THE   REfiUlHEO  PH.D. 

DEGREE    (FROM  TUEBINGEN  UNIVERSITY)    UAS  APPOINTED,      A  PRAYER 

FO^LLO^FO  52?%"^'"  "°"T"  '»^  COMmSn  T 

FOLLOUED  THE  TWO  EMANCIPATION  LAUS     OF     1826     AND     1864  IN 

JS  f;..^^',''^"^  "-^^^^  BTUTTGARTi      THE  NUMBERS   ROSE   TO  211 

IN   191G(      AND  3.616    (1.4%  OF  THE  TOTAL   POPULATION)    IN  1913 
THEfiE'S?L':r,''^;:«      incorporated  WITH  BTUtJgar?     IN  9 
THERE   HERE   4A9     JEWS     IN      THAT      YEAR.      IN     192S      THE  JEWISH 
POPULATION  OF   STUTTGART  AND   CANNSTATT     WAS  4:670(1.4X0? 
,THE      TOTAL        POPULATION)        AND       4.490        IN        JUNE  1933 
I  A     SYNAGOGUE     WAS     CONSECRATED      IN     1661.      AND     A  SEPARATE 
l«.'nf  T^^'""""  "^»'-TAINED  A  PRAYER  HALL  F^OM   1680.      fVoH  JhI 

EMIGRATED.      THe'reJImnJ  ER   ^  u'^  RE     ?JnCe2?  irED^^S  I'^^^uT.'. 

i.4rs%uS;r?   riE^^^o\^^cT  o^^p^;;?  ^o«"the"Tp^^taS\^^^ 

;0F  ALL  UUERTTEHBERG  JEWS.  BEGINNING  ON  JULyTi9M  53  i 
■(UHEHE  THE  DEPORTEES  HERE  SUBSEQUENTLY  MASSACRFDi  ,u  ,i  o 
FIRST  TO  IZBICA.  AU3CHHITI  (FoSr^ii^sSJ^sT»«:.*^  'Ill 
THEN  TO  THERE3IEN3TA0T  (AUG.  5.  1942  TO  FEB  1945,  aBüJt 
1.000  STUTTGART  JEHS  DIEO  IN  OEPOHT^TION  o/  ?I 
CONCENTRATION  CAMPB.  utrOHlATlON       OR  IN 

ABOUT  20  JEua  SURVIVED  IN  STUTTGART,  SOME  BY  SOINi;  iwrn 
HIDING,  4S  RETURNED  FROM  THERES  I  ENsIaDt" AMONG  THeS  alJrfS 
HARXJANDAFEH  FROM  OTHER  CONCENTRATION  CAMPS  ijfuj 
DISPLACED  PERSONS'  CAMPS  IN  THE  , TOUN  IN  19"  THERE  UERE 
MORE  THAN  2.000  J£H8.  BY  THE  END  OF  1946  Hjl  jful 
REMAINED  IN  STUTTGART.  DECLINING  TO  569  IN  1950,  IN  19*8 
THE  COMMUNITY  HAD  480  MEMBERS.  A  SYNAGOGUE  (BUILT  BY  T^E 
SURVIVING  ARCHITECT  ERNST  GUGGENHEIM).  THE  ONLY  ONE  IN 
WUERTTEMBERS.  WAS  CONSECRATED  IN  1952,  THE  ENLAHGeS 
COMMUNITY  CENTER  WAS  COMPLETED  IN  1^64.  AMONG  ThE 
SURVIVORS.  DR.  RICHARD  PERLEN  (D.  1961)  HAS  APPOIWlFn 
PRESIDENT  OF  THE  UUERTTEHBERG  SUPREME  COURT.  THE  JoS^E  " 
ALBERT  EINSTEIN'S  MOTHER'S  FAMILY  IN  C ANNS T A T T - S T u T T6 AR ^ 
HAS   BEEN   PHESEflVEO.  Jiuiiu*tm 
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^er  etanbedttcamte 

In.  Vertretung:        r  u  m  jn,. 

glüublflT*  tlbertlntllmmung  mil  ben  (Tinlrogungen  im  (Bfburt6t*fli|ier  tolrb  tii"mü  b«. 


Naustadt  an  .dep. Jo.lnstrfls^btn  5.  Januar 


»or&r  K.  29.  Ub|rt}rl|I  oui  b^mS[l4£rtirS 
UcrlQQ  |ür  6lunbf&amTf 


19  30. 


/f  cor  1900. 

tfl  m.  b.ft.  In  BtTlin  eanei,  Qjllldjlntt  eiro&i'lOO 


Certified  Copy  from  the  Birth  Register 

of  the  Registry  Neustadt  an  der  Weinstrasse 

Neustadt.  January  U,  1879 

Before  the  undersigned  registrar  appeared  today  by  personality  known 
the  „ine-.erchant  Moses  Samson  of  israelltlc  religion,  living  In 
Neustadt,  and  declared  that  fro.  his  married  wife  Fanny  nee  Levy 

AM      Child  of  female  sex  was  born  which  had  received  the  first  name 
Bertha. 

Read  to.  approved  and  signed:  Moses  Samson. 


The  Registrar 

confirmed  to  be  In  accordance  with  the  entry  In  the  register 

1/5/1939 

Rubberstamp  In  upper  left  hand  corner:  ^''^"^'^ 
In  accordance  with  the  degree  for  the  enactment  of  the  law  about 
Change  of  family-  and  first  names  of  8/17/1938  the  herein  designated 
Bertha  Bach  has.  as  of  1/1/1939,  accepted  the  further  first  na  e  a 


Neustadt  a. d.W.     I/1/39  The  Registrar 


Summer 


Kingdom  Wuerttemberg 


5taatöauöeljüvii)lifitö-^uiJiünö. 


gern 


(3ludftljlic[ili4  iüx  HJfiintiuiifl  iiinerIjQll)  bei  3)eultc&(ii  atti^Jfleljidä  fliltifl.) 

Certificate  of  NaUonality  (fojr^se  exclusively  within  Germany) 


p^/^    born  February  10,  1869 
Stuttgart 


3U 


luirb  belc^ieiiiiflt,  bafe  berfclbe  iinb  jiüuv  biitdj 

bic  GigeiifdjQft  tilä  aßüvttembaaet  befilit.        herewith  certlf led^o  ha*^  Wuerttemberg 

nationality  by  birth 

"^/Ul^^^pC^^^   bell  ^  ten  ,. 

fiüiiiglldj  glürlteiiibcrflifdieo  Pccniiit.  >     Royal  Wttbg 

City  Direction 


>£|>oti(l  (Tarif  >)(T.  G8,  ^ijf.  b)    .    1  J( 


liiiuitTlcii,  0^1  brui  ^rilTßillüutinaiiQü 
/titfi-cui'iiftrarit:  'Jll 

(InltilTI.  ^ 
pUSat(Udrp4pUrf  ]lnb  uilljuJrlngfn,  X>lr  iU(|\[ioin- 

)3ciiilislii}iiitiiiiniio  ^tiillijiirl. 


'-Scftiiiiiiiu  iiQi^it. 

1)  Trr  !Utüli((iiim1)uiiaötirfc(jl  luira  tii  jciicr 
Ort|djajt  Durd]  XclcDrantine  &t-r  ^-t^")''  uiiti 
Icltöralil|ciu'ärt)üri)cii,  öiirrij  liffcntliilj  aiiflc: 
ftl|(ui]ciir  )^rtiiiniliiiitiljiiuijcii  ac3  (^ciirraKuiii: 
tiiiiiitiüi},  jüiuie  tiuril)  tic  amtliiljni  ^lütter 
l)cr<i]fciitliil|t. 

2)  ^11  titii  'ürfiiuiitiiiai(]uitQrii  Dtä  (Ü)ntrral: 
tüiiiiimiiiiüö  full)  bic  5  erjtcil  HfJjtitl: 
muiliiiiiQiltaiir  >\(\mi  iiarf)  t:rii  .UatciiDtrtaarii 
(jciniljiu'l.  l>)Uiuijif|ajL;i,  arrni  .UricD^lii': 
urDi'riiiii\  auf  ciiini  tViilcnii  !tt/übiliiiad]uii[)j: 
tiii\  jiillt,  fiiii)  iii-i-v((iil)!rt,  acit  .Ualuiiii'rtiig 
|rft]it|ltUci^  au  kill  [ii-  fulj      iiiclütii  tjalitu. 

:J)  Die  Oifbiiljniiif:  lucrücii  iiiif)t  bei  Öcr  Crt3s 
lidjiirQc,  [üiiüerii  crft  beim  Driippcittcil 
ciiipiitiinni. 

\)  Dir  (i'iiilicniitiifu  f)abtii  freie  LYi|riibrt(jiifafirt 
iitii)  bürfrii  aui(|  3il|arUiii|te  mit  nur  crfkr 
(K-iitljiiii|ii:>iuci|\'  jiuciltr  '^Üaiiriillaifc  bciiiiiKii. 
tSi  bcöinf  Itiiitr  ^viilirfurtf,  futiiifni  aiir  Ufr 
*^iür;tiDuii|t  iicr  lUhlttiirpiipirrr  an  tii- 
bi'uiiitcii.  3iiii)  Oir  '.'jjilildrpapicrc  pijiiliin 
iiiiijt  Uürijiiiitirii,  fü  Qriiii>it  auilj  Sit  iiiüiiii: 
liiljr  (.vrfliiriiiiQ. 

9(llru  (vtabrnifciirn  jf&oi^,  Herrn  6iit: 
fcniiiiiii  ]ii'.ii  (<ji'|lfUiiiiii?Lirl  l-  L[ii  iiiiii 
luntiiiiT  Ulli  \1  km  ürtriiflt,  i)t  üic  lÜt; 
UMl;iniij  ärr  (vifmüiilju  uaUulni. 


5)  iBcrcita  ill  ücii  trftcu  ^tVubiliiiDifjiii^utagcii 
crlciüit  öcr  Ivifciibuljiifuljriilaii  '^Irniicniinini. 
Dinljcrea  (jitrübcr  i]t  auf  öcii  '■Öuljiiljdfcii  jii 
erfoljrcii. 

6)  !^cr  G-inbcTuitne  fjnt  fnIj  lirim  *}Iühq!13  Uüu 
paufc  mit  einem  euitüiiidni  '|ii:rli|L'iiiiiiii-3; 
bcQui-f  )u  Urrt'eljcii^  jüiuie  Quo  (fir  Dtiiitjriiiiiiii.^ 
Her  ^ifil'leiiicr  erfurüeiliiljc  *4'"if""i'cnil 
mituiltriniitn. 

äsur  icm  i'JIitncl)infn  alfuIjüHjaltiaa  t^r; 
tränte  luirQ  Qciuarnt. 

7J  :M  iier  ^tcit  uum  1.  Cflubtr  bii  ill.  miii] 
luira  Hai  l'^^itbriiiticii  Uün  tuulU-ncm  llitlrr: 
jciift  üriiiftciiti  empiüljlfii.  (inlfi(]ii3i(\niiijLis 
jaljliiiig  erfüliit  Dufiir  beim  2nipiieii!eil. 

S)  Icn  für  5ni;tritPVcu  tyiiilicru|ciKii  lulva  nii* 
ciiipfaljlin,  ein  i^>auT  t>auerl]a|te  3lit-irl  mit: 
liiliriimm.  'lyiir  fülilje  Irii'iiötiri'iidjbnTc  clicjel 
erfüllet  in  (^ielti  Uütii  XriippenUil. 

0)  ii^a  \\^  bei  rintrctniiifT  ^lDtiilmaJ)iui(\  auf 
llleifni  befinti(-t,  leljrt  nii1)t  eijl  \uu\\  i(r 
■i^tiwuü  jiiriiif,  fiinDtm  beitibt  fi>^]  |üi\leiil| 
Dirtit  \\t  feinem  ^ruppriiteil  ü)iu.  ^rjirl-i: 
loininaiiQü. 

10)3:ir  yiiiljUicfülgiiiif)  tiiefe3  (Jjfflflliinii21]cffl|l3 
luirä  nailj  Ocii  .Urir(i3(^cfel;tn  ftrciiii  'jcjlrajt. 

(yiiilrrjfeii  in  bctniiittiieiii  ';iii|liiiiiii:,  IIii: 
p{iii[tliif)lrit  Q&tr  juii|ti|\e  llii|irl]j|-iiifrit  Irt 
irr  t\ir|if[liiiiii  lui-rarii  ebnijnUj  li.i'inift. 


outside:     Military  Passport 
of  the  Lance  Corporal  One  Year  Volonteer 
Albert  Bach 

Year-class:  1888 

valid  from  4/1/1906  till  3/31/1907  -  to  be  stamped  and  to  be  inserted 
in  front  of  the  Military  Passport.     (numbers  etc) 

WAR     -  ORDERS 

The  Lance  Corporal  Albert  Bach,   traveling  merchant,  living  at  Stuttgart, 
orders  to  :  D.  Bach,   17  Danneckerstr. 

has  upon  proclamation  of  a  mobilization  order,  without  waiting  for 
another  specific  order,  to  report  at  the  district  command  Stuttgart, 
12  Kasernen  Str  so  that  he  arrives  there  on  the  5th  day  of  mobilization 
at  7.30  AM,    Military  papers  are  to  br  brought  along.  Regulations 
on  pages  2  and  3  of  this  order  are  to  be  exactly  observed. 

District  Command  Stuttgart 

REGULATIONS 

1.  The  mobilization  order  will  be  publicized  in  every  locality  by  way 
of  telegrams  of  the  postal  and  telegraph  authorities,  by  publicly 

posted  announcements  of  the  General  Command  as  well  as  through  the 
official  newspapers. 

2.  In  the  announcements  of  the  General  Command  the  first  five  mobili- 
zation days  will  be  exactly  enumerated  by  calender-days. 

Persons  with  war-orders  for  a  later  mobilization-day  are  obligated 
Co  establish     the  day  on  which  they  are  to  report, 

3.  Allowances  will  not  be  received  at  the  local  authority  but  only 
at  the  military  unit. 

4.  Mobilized  men  have  free  use  of  the  railway  and  may  also  use  rapid 
trains  with  only  first  or  resp.  second  class  cars.     No  ticket  is 

required,  only  the  military  papers  have  to  be  presented  to  the  train- 
personnel.     If  perchance  military  papers  are  unavailable  an  oral 
declaration  will  suffice. 

However,  to  all  mobilized  men  who  are  12  km  or  less  distant  from  their 
place  of  mobilization    the  use  of  the  railway  is  forbidden. 

5.  Already  in  the  first  days  of  mobilization  the  train  schedules  are 
subject  to  changes.     Details  are  to  be  found  out  at  the  stations. 

6.  The  mobilized  man  has  upon  leaving  his  home  to  provide  himself  with 
food  for  one  day  and  to  bring  along  packing  material  for  sending 

back  his  civilian  clothes.     Alcoholic  beverages  are  not  to  be  taken  along. 

7.  During  the  time  from  October  1  to  March  31  it  is  urgently  recommended 

to  take  along  woollen  underwear.     Compensation  will  be  paid  at  the  unit. 

8.  To  men  mobilized  for  the  Infantry  it  is  recommended  to  bring  along 
a  pair  of  solid  boots.     Compensation  for  such  war-wearable  boots 

will  be  paid  in  cash  by  the  unit. 


-  2  - 

9.    Whoever  is  traveling  at  the  time  of  mobilization  shall  not  first 
return  home  but  go  directly  to  his  unit  or  district-command, 

10.     Non-conformity  with  this  mobilization-order  will  be  strictly 
punished  under  war-laws. 

Arrival  in  drunk  condition,   unpunctuality  or  other  impropriety 
at  the  mobilization  will  also  be  punished. 

Further  detailed  regulations  are  dealing  with: 

I.  General:  belonging  to  various  reserve-categories;  reporting  duty 

for  reserve-personnel  (when,  where,  to  whom  etc);  petitions  and  complaints 

II.  Change  of  domicle,  travel,  staying  abroad  and  resp.  reports. 

III.  Control-assemblies  -  once  a  year  (for  first  reserve  category) 
dispensation. 

IV.  Exercises:   1st  reserve  two  p.a.  of  upto  8  weeks,  2nd  reserve 
two  p.a.  of  1  -  2  weeks  (dispensation) 

V.  Sundry:     Arrest  for  non-participation  in  control-assembly, 

jail  upto  5  years  for  evading  exercises.     Specification  of  categories. 
Application  for  release.     Return  from  abroad  in  case  of  mobilization 

VI.  Special  conditions  for  second  category 

VII.  Special  conditions  for  exceptional  categories 
Samples  of  report- forms . 

Personal  part: 

Nationality  of  book-owner 
Albert  Bach,  born  Feb.   10,  1869  at  Stuttgart,  Wuerttemberg,  merchant 
rellgion:israellte,  märried,  children  -0-      (he  was  not  married  at  that  time) 

date  and  type  of  starting  service:  Oct.   1,  1888  as  one  year  volonteer 
sworn  in  Oct.   1,  1888, 

unit:  Infantry  regiment  emperor  Frederic,  king  of  Prussia  (7th  Wuertt  ) 
Nr  125  8th  company. 

Advancements:  4/1/1889  to  Lance  Corporal 
Release:   10/1/1889  to  reserve  in  Stuttgart 
Medals  and  honors:  L.D.  2 
War  service  and  injuries: 

Special  military  training:  trained  with  rifle  M  71/84  (handwritten) 
militarily  trained,  shooting  class:  II 

transferred  to  reserve  3rd  class  4/10/1896,  4th  class  4/15/1901 

many  pages  of  entries  documenting  exercises  and  permission  to  travel 
within  Germany  (extended  for  two-year  periods)  seven  times. 


brt  ttuti^xn-Slammteai  [fit 


I 


|üljtung9]cupi|i. 


Certificate  of  Conduct 


"  ^^<.t^4m^^^ — ^   


D.  4lf(id|lli<tir  eiialin: 


b.  t)il|i|tlliia['litpraruiig(o  ull  pitnatn  Ititp: 


W  S  ' 


The  Lance-Corporal  (One  Year  Volonteer)  Albert  Bach,  bom  Feb.   10,  1869 
in  Stuttgart,  Wuerttemberg.  has  served  from  Oct.l,   1888  to  Oct.   1,  1889 
with  the  8th  Company  of  the  Royal  Infantry  Regiment  Emperor  Frederic, 
King  of  Prussia,  and  during  this  time  been  of  good  conduct. 

Punishments : 

a)  judicial  punishments:  -0- 

b)  dlsclpllnary  punishments  with  strict  arrest:  -(S- 


Stuttgart,  Oct.l,  1889 


signed:  Scharpff 
Captain  &  Company-head 


Ownership  —  Certificate 


y  ^ 


 :  ...^.^^^..^ 


ßebürtig,  ip  bic  jrodle  mofyt  ber  Öa.ibn.eljr.3)ieiiftau8jei.^nuiig 


'^.r^-^/y  ben £:.!ry^... 


190^ 


33efirltfiltomiiioiii)o  ^^^y^ 


^^^^^ 


To  the  Lance  Corporal  of  the  Reserve-Infantry  1st  conscription 
Albert  Bach  born  in  Stuttgart  has,  by  degree  of  the  51st  Infantry-Brigade 
(1st  Royal  Wuerttemberg)  of  March  13.   1901  been  granted  the  reserve- 
service  medal  second  class. 


Stuttgart.  April  1,1901 


District  Authority  Stuttgart 
signed:  Gessler 

Lieutenant  Colonel  and  Area  Commande 


;^S'l'oS^'S^^?Ä:  beglaubigte  Olbfc^rift 

runo  Don  Samiliennamtn  unö  Vt>t' 

namiat,omi7.ilugLfli9Ml)aWis  öem  £)eiral5regi(ler  öeä  Sianbe^amis  Neuatadt/WeinstrassG 


D  ach  c|>  , 

miMüirrung  wem  1.3ajiuarl9>9ab 
iu[flt)li4)   ttn   »elltiin  Domaiwn 

 1  ^  "  »      1  Neustadt/Haartit  slenzehn- 

gnotnommcn.    Juni   

l'u|iiim.ajt(D|rtiiS*.»ii.i...l^lSa^ 


£>ec  ©lanöeobtaratt  sh 

1.  t.tt  Kaufrnann  Albert  B  a  o  h.   


Cmö5§2ecrt)c:c.tönunö3urDuÄfi'''i9lltlsch6n,  ,.  -        ,  ^  ^ 

füi>ruiig  6t9©iffi3e»  übtr  ßie  Saie-         ^ i««iiflion.  QtboKn  btn  zehnten  Februar 

njn9  000  ^amilicnnamtn  un6  Dot 


•  raiml. 


namtn  »oni  17.  yuflufl  1033  bat  6A_a. 

-5.nb.,,i4n,:,^^.J^.^^  .u  stuucan 

-.ßa.bßr£n&_s.amsorL:_^^  — — ^_   a,(,f,n^a|,  stuttsart 


S  a  r>  p  Sohn       .  Kauf  manne  r  David  Bacn  Und  fißlTBv  Ehefrau  fime- 


St«u|iiüii.i.liJ(iiißa^jeijL_.j^,jJT.  stlEQ  eeboene  Schwarz 
Der  Oifliiötöbtflmtt 


3m  Dcrl[cluno:        «  roofjnljQli 
Uorlc,       3u  Stuttgart   


2.  bit  eewerblose  Bertha  Samson 


btt  ?)(rlflnlld)|tlt  tiflif) . 


 '  be-i 

^^■'^^^^^^^"^^^«Hiflion,  9,bo,.n  btn  achten  Januar  


'lau  Iii. 


—    bt»  Sa^ei  laiilcnb  q(^|  huiibeil 

naun  und  Pochzlß          3,  Neustedt  an  der  Haardt  

,  roobnÖQli  iuMoustadt  a,d.Haar'dt_ 


br  a  Walnhftadler  Moaaa  Samson,  wohnhart  in  Neu- 
stadt an  der  Haardt  un  d  g^tner  Verstorbenen  Ehefrau 
Fanny  geborene  Levy  .zuletzt  

lDOt)lll)Q|| 

}ii   Neustadt  an  der  Haardt-   


9I(e  3(»fl'n  waitn  ]UQtji>Qtii  unb  tr|if)ltnfn: 
J  fjor  V/oinhändlop  Jakob  Samson 


bci  ^ei|5nli(f)ltit  nad) 


be-  [mini, 

50  qq^k  pii,  aiofjiitiaii  ju  Ney gt ftdt ,  er>  dep  Hnardt 


4  b  ör  WeinhÜndler  Albert  Roaenstiel, 


bci  'lJtT|unlid|teil  iindj 


 .  t'Staniit. 

50  3Q[)it  all,  u)obiit)o|i  3u  NQUStHflt,        Oer  Haardt. 


3n  Iticomiuatl  btr  ^fiiflfn  tidjldt  bcr  Slanbtsbfomli  on  bit  'Uti- 
lübifii  timtln  kinb  nfldi»inanb»r  bit  gioac 

ob  lit  ttilämi,  bait  ll<  bit  itijt  miltiiianbcr  titiati)tn  moOtn.  Die  * 
aialulkn  btaiiluiailtltii  bi(|c  3iaat  btjabtiib  mib  tttolQlt  Ijitiaut  btt  tins- 
tpturf)  bri  SiQiibtsbtoiiiltii,  ball  ci  \\t  iiuiiiiitt)[  Ira|l  btt  ißtitht»  lui  itrtil- 
iiinljis  utcbunbdit  (£t)tlfute  nfläir. 


aiotflrlilcii,  atiicl)niifll  imb  UPt 9 Tscft ri eben  — 

 , —  Albort  Bach,  Bertha  Baoh  ceb.  SaDson.  

—  Jakob  Sungon  ,  Albert  Rogenstlel,  

®er  6tanbeöbeamtc. 

In  Vertretung:     Schmitt .  ■- 
Die  llbtEtiiiltimmuiifl  mil  ben  Sliiliagunotn  im  ötiTaUiegiilti  loiib  I]itimlt  btalauIiiQi. 

Neu-tddt  a.d.Weinatraaapötti    5.  Januar    1939. 


^''^^v'^^^oW  Vsrtpetung: 


®cr  6tan&c0bcamte 


9^ 


Certified  Copy 

from  the  Marriage  Register  of  the  Registry  Neustadt/Welnstrasse 
No.  8^ 

Neustadt/Haardt  on  June  seventeeth  of  the  year  thousand  nineteen- 
hundredone . 

Before  the  undersigned  registrar  appeared  today  for  the  purpose 
of  marriage 

1.  the  merchant  Albert  Bach,  known  by  personality,  of  Israelltic  religion 
born  February  10.  1869  i-  Stuttgart,  living  in  Stuttgart. 

son  of  the  merchant  David  Bach  and  his  married  wife  Ernestine 
nee  Schwarz,  living  in  Stuttgart,  and 

2.  Bertha  Bach,  without  profession,  known  by  personality 

of  israelltic  religion,  born  January  8,  1979,  at  Neustadt  a.d  H 
living  at  Neustadt  a.d.H.,  daughter  of  the  wine-merchant 
Moses  Samson  and  his  late  married  wife  Fanny  nee  Levy,  last  living 
at  Neustadt  a.d.H. 

As  witnesses  were  invited  and  appeared 

3.  the  wlne-.erchant  Jakob  Sanson,  known  by  personality.  50  years 
old,  living  at  Neustadt  a.d.H. 

4.  the  wlne-merchant  Albert  Rosenstlel,  known  by  personality.  50  years 
Old,  living  at  Neustadt  a.d.H. 

In  the  presence  of  the  witnesses  the  Registrar  asked  the  engaged  couple 
singly  and  one  after  another  whether  they  declared  that  they  would 
enter  into  marriage  together.    The  engaged  couple  answered  this 
question  affirmatively  and  the  Registrar  declared  thereupon  that 
thay  are  now  legally  married. 

Read  to.  .pp,„.,,  ^^^^^^  ^^^^^^  ^^^^ 

Jakob  Samson,  Albert  Rosenstlel. 

p^^p.        ^  The  Registrar 

confirmation  etc  as  on  Bertha  Bach  birth  certificate 

Rubber  t..      ,n  upper  left  corner  as  on  Bertha  Bach  birth  certificate 
for  Albert  Bach  additional  name  Israel,  for  Bertha  Bach  Sara 


1« 


•  ~  » 


1  Berthold  Kahn 

2  Hilde  Kahn 

3  Sophie  Kahn 
U  Elsa  Bach 

5  Erich  Bach 

6  Fred  Bach 

7  Ludwig  Bach 

8  Ernestine  Bach 

9  Hans  Bach 
10  David  Bach 
U  Rudi  Bach 

12  Albert  Bach 

13  Bertha  Bach 

14  Thekla  Uhry 

15  Germaine  Uhry 

16  Dr.  Eduard  Uhfy 

17  Margot  Uhry 


taken  1912 

for  the  75th  birthday  of  David  Bach 


/a 


^^X4^  ^^X^  /  . 

Dedication  on  the  back  of  photograph 
My  dear  Rudi  I 

Do  not  do  to  others  what  you  don*t  want  being  done  to  you.     If  you  take  this 
verse  as  your  guldepost  you  will  go  through  life  as  a  respected  man. 
In  memory  of  your  grandfather  Moses  Samson  in  his  76th  year  of  life  on 
the  eve  of  Rosh  Hashanah  5682,  October  1,  1921. 

Dedicated  to  my  dear  Rudi  by  his  grandmother  Emma  who  loves  him  so  very  much 


Ref.  No. 

26/6/663-38 


British  Consulate  Goneral, 
62,  Gulollüttstrasac 
Frankfurt  a.  Main 


den,      17,  Dezember  1938 


Zum  Zwecke  der  Vorlae-o  bei  den  zustandicen 

deutschen  Behörden  bostHtinc  ich  hiormmit,  dass  ich 

bereit  bin  Ilmen  ein  Sichtvermerk  zur  Einv-ioo  ui\<i)\ 
Palästina 

Eyrtra.Dntl.  zu  erteilen,  sobald  Sic  im  Besitze  eines 

CÜltieen  Reisepasses  sind. 

Diese  Beschoinicninc  v/ird  für  ütlftlinfo  in 

doppelter  Ausführung  ausfor teilt.  Ein  Kxomplar 

ist  mit  dem  Haf tentlasaun^^santrac  der  Geheimen 

E^taatopolizei  -jinsuruichon»  Das  andere  Exemplar 

1st  mit  dem  Pf.ssantrac  an  die  zustUndico  Stelle 

'^'.nzureichen,  welche  Reisepässe  ausstellt. 

Diese  Beschoinicunc  ist  cültii;:  für  : 

Herrn  Albert  Bach  U.Ehefrau 

Sandbergerstrasse  28 

Stuttgart  . 


Ktjl.GrocBbrlt..  Gcnt^ralkonsul  " 


December  17,  1938 

For  the  purpose  of  presentation  to  the  competent  German  authorities 
I  confirm  herewith  that  I  am  prepared  to  grant  you  a  visa  f or'^entering 
Palestine  as  soon  as  you  are  in  possession  of  a  valid  passport. 

This  certificate  is  being  issued  for  prisoners  in  duplicate.  One 
copy  is  to  be  submitted  to  the  Gestapo  with  the  application  for 
release  from  prison,  the  other  copy  is  to  be  submitted  together 
with  the  passport-application  to  the  resp.  passport-issuing 
authorl ty . 

This  certificate  is  valid  for  Mr.  Albert  Bach  and  wife. 

Sandbergerstr.  28 
Stuttgart 


(signed) 

Consul  General  of  Great  Britain 


/ilbcrir  Jur^ol  Buch 


lur  nof 
/vlbtrt  Jsratjl  Bt*ch 


Bertha  wora  Buch 


2  iaturunzJ^ö 

1  Trop&nuazu^ 

1  LeiüöUJ^zug 

1  "potthtoid 

1  liaj  srock 

1  i^rbülti^a^tel 

1  roruoicrpaltitot 

1  ac' 'üacc^ntel 

1  i:ut2ö 

^  Oburhccüdün 

4  Sr.lletiido j.  mit  Ualburm 

4:  Tricotuatörhoööü 

4  poroaö  üüttrLotöU 

1  ^'ichlafaazug 

2  V.lütä 'üüchihäiidea 
4  -oxj.erüaQhthdiid6a 
?A  ?;^schcutUchör 

tL^r  Socrceii 

4  Paur  Kaibetrllmpfe 

5  ]a*'^v;itcea 

1  üu_L'abötlflc*üche 

1  llduraclmeidiiiaBohiau 

2  [u.ir  J'Ohuüo 

1  Pu.r  Euuböchuhe 

1  ,'J^tdüaiapi)D 

1  ücckü 

1  bäiiwaÜZU^ 


1  PuiLlover 
3  Blueen 

1  ßluüüürück 

2  Arbüitokle  idar 
2  .irboitGschürzoii 
2  Strickkleider 

2  V  iutts.  kldidcr 
2  uooimörklö Idar 
1  Jackcui'.lt.id 
1  r^oiiiciroiantel 
1  i'iiiUru-ütcl 
1  dv^eoüianttil 
1  w:.r..ür  "^clii  .frock 
12  Pi.ar_  lUrU..pfö 
24r  Tiaücüoütlicnijr 

6  LütertaillDU 

ö  ^chldpfcr 

4  DUclieulLltfcr 

1  ^itsdöT 

ü  iL-LidL JwUö*" 
1  BtidetiTiZü^ 

1   i'U-l'  ÜaUl^IiiLMiUt.L 

3  Paar  l^chuhc^ 
Z  Paur  Ll^diichulid 
a 

1  Jackcuid^-.id 

1  Uaüdta3ohd 

2  idt iderschUrztü 


/3 


Albert  Israel  Bach 


Stuttgart,  Feb.  8,  1939 


-  List 

for  Immediate  take-along  moving  goods 
Albert  Israel  Bach  Bertha  Sara  Bach 


2  winter-suits 
2  summer-sui ts 
1  tropical  suit 
1  sport  shirt 
1  robe 
1  work-coat 
1  summer  coat 
1  rain-coat 
1  cap 

dress-shirts 
half-arm  shirts 
knit  under-pants 
porous  underpants 

1  pyjama 

2  winter  night-shirts 

4  summer  night-shirts 
24  hankies 

12  pair  socks 
A  pair  kneelength  stockings 

5  ties 

1  el.  heating  pad 

1  rubber  hot-water  bottle 

1  hair-cutter 

3  pair  shoes 

1  pair  house-shoes 

1  brief-case 

1  blanket 

1  bathing  suit 


1  pullover 
3  blouses 
1  blouse-skirt 
work-dresses 
work-aprons 
knit  dresses 
winter  dresses 
summer  dresses 
1  costume 
1  summer  coat 
1  winter  coat 
1  rain-coat 
1  warm  robe 
12  pair  stockings 
24  hankies 
6  bodices 
6  slips 
4  bras 
1  corset 
6  night  shirts 
6  towels 
1  bathing  suit 

1  pair  house  shoes 

2  pair  gloves 
1  fur  stole 

1  custome 

1  bag 

2  dress-aprons 

3  pair  shoes 


older. 


B«^^«"-   *^^^<><^<^^^  of  H 

Of  {Address)  ^■S<'t,,«*oJ.;^:'vi^<jS 

By  EOAD  Si  KAIL   (if   vflU .,  ftCcoi|i|»9Jutioii 
avaifablö),  ,    ,      jv-  . 

and  is  permitted  to  use  the  vehicie  ^pacriljcd 
Wlow^^^^jr^o^;  ^f^p  BCCRS'HEBA 
(JEWISH  COLONIES  EXCEPTED^". 
Registered  No.  of  Car»  ;..  ' 

■  Signature  of  iBsuj^^  Officer  iltUI,  / 

I  'Tbk  MUST  u  STRUCK  OUT' in  lok  if  per.       SigDatvre'of  }?older  ty^^kA^t^QX^ 

I   mission  10  uae  a  vt-bicle  ia  NOT  ßrinled.'.   ' 'f''  :  : 


Make* 
:  Colour*.  


No.r.yjl_L?'^  IDENTITY  CARD 


Name  of  holder  d^Jr.-<^£..^..^ 
 r£^j5.  CJ^___^ 


Place  of  rebiiien^^^^^^ 


Place  of  busmesa  ^ /"."  c/  ~~)  ■ 
Occupation  ...(^.LT..1?^<'1  r  -^-(f 


Race 


Heishi  I  ^  iccu  .rr^ 


inches 


luur  of  eye» 

'lour  of  haxr  ^i^y 
lid   


^pHecial  peculiarities  ■.r<^^'r*!^^^^_._ 


Uaiijn  (IIII.J11  imfil/  u»ur  ylioiu^dpli, 

Signdture  of 
holder 

...  <r' 


wSignuture 
isamny  of 


ApPOintm^nr    .  .        1,   " 

^^^^  ^:iij  rr^ 


.Ci^c^^u  M^'d^n  ^£n^  ctCq^u  -tcW  e^^c^^^^- 


JOINT  WILL  and  TESTAMENT 

1)  We.  the  married  couple  Albert  and  Bertha  Bach  nee  Samson,  both  in  Tel  Aviv 
appoint  one  another  as  sole  heirs. 

vpn^ni^^''f  limitations  and  obligations  regaining  in- 

ventory of  possessions  of  the  death  of  one  of  us  or  any  proof  of  possession 

all  obw      ?•        '  '^^^  unlimited  disposition  over 

aii  objects  In  our  possession. 

3)  After  the  demise  of  both  of  us  our  estate  should  go  to  the  children  of  our 
two  sons  Hans  and  Rudolph,  equally  per  stirpes,  without  tak  ng    n  o  account 
what  our  two  sons  have  already  received  up  to    hat  date 


A) 


5) 


6) 


over  the  ^apUal!  circumstances  demand  It.  also  to  dispose 

I".  ^^M^f*'!  "^"^^8^  °f  Hans  remains  without  offspring  Hans  shall 

dL  s"r    les"  TfeT'-r'"''.           ^^^"^  L\"ls^:?fe-s 

Rudolph's  chUdren.  remarries  the  Inheritance  shall  revert  to 

JL"s""ur:xec:t:r;'^  appomt 


The  witnesses:  signed  Ludwig  Bach 

Hermann  Mayer 

Translator's  remarks: 


Tel  Aviv,  March  1,  1940 

signed  Albert  Bach 
Bertha  Bach 


:"pJ::-:"iih^?t\^nS%:"ha^"a^r/u-d  iTs:ut^;.a^? 
pooT-LTh^d  -^;-a::o"dre"^:?t^^r°^  -^^^  - 

roundings:  probity     Indust^^    er^'^  bourgeois  virtues  of  their  time  and  sur- 

them  well  afford  ^ha     thev^spl^edTI  h"  ^""""1^"''  -  "egree  of  wealth  that  let 
furnished  In  the  tas  e  of  thM^  Mme  '  comfortable  home,  equipped  and 

or  Switzerland,  a  s    Ling  su  sc    p  Io  "rthl:r"°"^        ^  '^"^^  ^"  '^-"i- 

suits  made  to  measure  by  the  best  taUor  L  ^r        T  ^"'^^  '^''"^"^  his 

security  which  alas  proLd  to  b"  an  iUusLn  '  ^^P""-^-  a  sense  of 

"fe^tn^::  b^f^-^iLl'^aTn^^I^^eri"^;    "^^^  ^^^^  ^"  '^-^^  " 

-  -  -  -nss  ^h^T-e-aL-w-d  L-:i— nTet-g h. 

or-^^hefsrug^e^  ^ll^wJth^  gr^LlCLtit^  "S^J^"''  "h?  ^"^^"^  "--"--^ 
oppressive  and  discriminatory  the  rlso    la^  ^  «^"'ething  Illegal,  however 

grain.     On  these  funds  and  tL^Lrnln^s  theHlvrJ  VT!^'  ^'^'"^^  '^^'^ 
written.     Chances  of  ever  getting  any  Part  of  ttT  f  '"'^  "^^^ 

at  that  time  remote.    The  assets  thev  H^/nL/.     .  /     u™^  Possessions  back  seemed 
a.  that  time  and  wh3n  MoL^^^nlrU:^        ^    oV  a  her"  ^^atJ  Tnlsl'^  ^^^^^'^^^^ 
of  WW  II.     It  was  only  many  years  later  that  resMn.Mn    ^^^^W^^"^^  "        the  height 

H:it?^u^^um?"  - -      -  :o"/:nyi"^^!"  ^s^^  ^L\";-:p"o^^t^i^^ 
":rtcr;ai:g-phi tj^^c^::^^^^—^  ^  ----^  -  «ans. 


PARTJCULARS  RELATING  TO  APPLICANT. 

Place  *ji<}  date  of  birth  Stuttgart,  Germany;  loth  tv>Kt.»„^„  locr^ 

  ■  .+.ym.-Keprttery,... 16.69  J.n.u.h.i?...^.?. rap.iMr....  i^v  .'i  ^jtj  jti 

CihniVvi  on  (.ihmVvi  oTpa 

Nationality. .  German 

 -.ji 

Trade  or  occupation  .-..w  

 ---          i^l  jl 

Unmarried,  marriea.  ^^•ido^vcd  or  divorced  i'^rrled   '  irp     aU,     I  -iL      -i    i    t  .    i    -  .       '      -  - 

^,  ■  tn)pni  IK  C-u>io^«  Xi>ir)  .tut^re-j  */j^3 

N«me  of  wife   ^-^.r*?.r  ,.^??i0en  Dame  SAl,;soy 

  -  -  i.tctu..A».st...XL.ni  UjJI 

  wph  or 


Swor.  „d  .„tscn-bcd  this 3. <:.^ .^k-^^.  d.y  of..<^  V.^^^;^  «3.  AC  V,  ^  , 

C^^^^-"^  ^  AVIV  IMMICRATiOK  Of  FJCE, 

:  S.gnatxirc  of  holder      CZ^/j^^X^  Q^O^.  ^ 


0obfmmrnt_of_^aIfstmE. 

PALESTINIAN  CITlZENSHrp  ORDER.  1925. 
CUKTOICATE  OF  HAIDRauiaTIOM. 

tbu  Birth 

—  ^Vof  AUffUflt_. 


nimtunn'mijn 


9  ;:-J  <.i  U  Irl)  l_iLi  j_^:t 


 ..~CS:i  ;PT3>K 


-jf-^  — 


54720 


-1  Jir.T3 


Jo?Vi  o-Biiaan  troim  nit  ;,Ty«)  rVn  pjua  Oi>nDo3 

■  M)  iV  pia  v'tani  nmiiit'w  n-n,n  ino!»  V^j^  -oiw 
I 

>w  i^jM  T3Ta  ^  n'jon  fo.T  ipna  p 
•1 

mn-i.Kr>.Ti  n-nyn  jii   

r-nat.-n  nmnn  ni-orn  fca  Cii.in)  .iit  -otw 

JTjaun  ^3  mVo  (>tO  (;>)  xj'n=.^o  Orj^":'»  fapnni) 


-J' V 


J  yyJl  ^lUU.  ^^/i  J  J- Jit  ÜU.  I 


&r.*J  Nonb,,  of  Appri^Hoo  7221*8 


rLui 


GOVERNMENT  OF  PALESTINE. 


La4tl  Fons  0^1.  14 

'1921S 


tecs 


mnan,  npbno        DEPARTMENT  OF  HEALTH  s^b 

n™  ma^n  miyn  CERTIFICATE  OF  REGISTRATION  OF  DEATH 


Ccrtifi^J  tha,  .he  ,bovc  b  .  true  «tract  jom  d^^gi^.r  of  D«tl.  kept  at  ,be 
Office  of  U.e  Oepmmea,  ofH«lth  in  the  ToJn  of...J-.M..^>^....__...j„  .^e  Dmrict 
 f-^^^;^^  1 


Date  &  Office  Suip-'  1  . 


''''"'3  nwniT  npino  »Pi  wxojn  mmann  men 
■(''k)  nrnrtc   nnaa  


.  Medical   Officer  of  Health 


mMJ;   J  jD 


—   Dismct. 


i 


i 

w 

Si 


ORIGINAL 

TO  BE  GIVEN  TO 
THE  PERSON  NATURALIZED 


No.  7  074102 

/Ä/f/m0^^/     61 628  S 

'^'/tifj/t/i^//<U€rf///w/?,//'/'/j^^^     r//////e.////^//f/y'ff/^a//////y.2>€i/e/^  8th.  1879  female 

^^.^y/jg/^yy..        fair        .^-^/vA/^ __brmm  ^r^.r^/%.r^r  ^t^y  ./^^^W^    5  L 


UNITED  STATES  OF  AMERICA  / 

 ^  /  SS' 

SOUTHERN  DISTRICT  OF  NEW  YORK  ( 

"~'  — -The  Unite) 


JmtedStfltö- 


 'i^///^ 


^  January  2  6th,  IQS^ 


-New  York  Gty 


y/^////^  January  ^^^J^^¥^^^^^^^^ 


77th 


V.1LLIAI.I  V.  cornrEXL 


Is 


CO 


llJ 
< 

-I 

D 
□ 


Itttuf rsifg  nf  tl|?  i»fatf  of  Npw  fork 

THE  STATE  EDUCATION  DEPARTMENT 

Sp  Ü  KnnUJn  Ityal  i^ie  person  whose 
name  and  address  are  entered  herein,  having  met  the  requirements 
prescribed  in  Section  168  of  the  Election  Law,  and  rules  and  regu- 
lations of  the  Regents  of  the  State  of  New  York,  and  having  made 
the  signature  appearing  herein  in  the  presence  of  the  examiner,  is 
herewith-granted  a  CERTIFICATE  OF  LITERACY. 

 ^cj2^.<*^:  /6:y^.i9 

{PlM^of  Exapyiialionf School]  [Boratigh]  [Date] 

^.L,2Lxz^^  ^:.LLSi 


\Exam\n*r's  S\gy\Q\urt\ 


Suf(a^ilendent  oj  Schools 


NOTICE   TO   ELECTION   INSPECTORS.    This  DupUcate  Certificate  of  Literacy  is  not  vaUd  for  registration. 
It  is  to  be  kept  by  the  applicant  as  evidence  of  having  fulfiUed  the  literacy  requirement  for  new  voters. 


2/a 


I 

x-1 


^  X    il        I  J-'/ J  It  ^ 


'4ih,t(^(/ß,  -^r  ^^-"^  / 


2/^ 


My  dear  children  and  grandchildren: 

When  you  read  these  lines  I  will  have  closed  my  eyes  for  ever  and 
can  not  make  decisions  any  more.     Two  years  ago  I  wrote  to  you  con- 
cerning my  last  will.     Meanwhile  the  times  have  changed.  What, 
remains  is  that  you  have  ^enounced  your  inheritance-share  in  favor 
of  your  children.     I  asl^-you  then  to  take  out  $500  and  to  buy  some- 
thing for  yourselves  in  my  memory.  I  want  to  change  this  and  want  you 
to  take  $1,000  as  a  house-present  to  fulfill  a  wish  as  a  memory  for 
me.     You  have  surrounded  me  with  so  much  love  that  I  can  not  thank 
you  enough. 

You  know  that  I  am  in  spirit  with  you  and  will  always  be  and  that 
I  would  so  much  like  to  give  you  a  little  pleasure. 

Furthermore  I  want  U  of  my  estate  to  be  taken  off  first  to  be 
divided: 

'-5  to  Hadassah,  h  to  the  National  Council  of  Jewish  Women's  Old 
Age  Club,  Kew  Gardens  where  I  have  spent  agreeable  hours  with 
dear  friends,  and  k  to  the  Blue  Card. 

This  is  provided  that  at  the  rasp,   time  this  appears  to  be  appro- 
priate and  to  make  sense.     Please  consider  this  as  a  wish,  not  as  a 
binding  disposition.     In  particular  this  is  not  supposed  to  establish 
a  claim  by  the  resp.  organizations.     I  know  you  will  handle  all  that 
as  it  is  in  my  sense. 


Kew  Gardens,  October  10,  1963 


Bertha  Bach 


From  my  jewelry  Suse  should  get  my  diamond  pendant  on  which  the 
stone  can  be  screwed  off  and  Ruth  my  favorite  brooch. 


22 


-rf  I 

■  'V-- 


CITY  OF  NtW  YORK 
DEPARTMENT  OF  HEALTH 

BUREAU  OF  fttCORns  AND  STAltSTlCS 


fto-o-st'ot  QUEENS 


.  No-  Yo<k,  N  Y. 


N0VI8ig66' 


onj  Slul.i1.ci  01  iKu  D.ipu.lm.nl  ol  Huullh  ol  th,.  C.ty  ol  N..-  Yo<l 


2^ 

C^^.^^AJ^h^-  ^^^^^ 


Thii  •!  lo  cui'ilj  iSoi  Iho  tofcguinq  it  o  I'uo  copf  ol  o  lucoid  in  cuiiodf 


Actio*  Dlr»o»or  of 


BY 


MAi-.VlhG;     W  HOT  ACCEPT  THIS  TBANSCRIPT  UVIXCS  T:i£  hAlStD 
SLiL  Of  THE  KPiJTKL^rr  Of  KEALTH  IS  WYfUS.^  TMtKLON.     TKE  htThO. 
DUCTlOIi  Oh  i^LTEfiATJOB  Of  THIS  D'AMSCfilP^  IS  rhOMIbIT:.-J  Br  1.ECTIÜN 
3.21  01'  THE  mr  YOW,  CITY  HUJ-TH  CuLt. 

NOTICE-  In  itiuinq  thil  tionicflpl  o(  iho  ftoco(d,  iho  Deporlmonl  of  Huolth  of 
rh«  dry  ol  Neo  Yoik  do«t  not  cvrlily  to  ihu  I'ulh  ol  lha  ilolomsnlt  modu  Ihorvon, 
01  no  inquiry  a.  1«  th#  (ocfi  hot  b«*n  p/oi-idBd  by  I0-. 


Ah. 

Kir. 

■ 

Ll  M  n  It  11  I  (I  t,  \  -  Ulli    L!,  Ai'rU  -  -  -l'.MU* 

itSn-  tiriii  iiiiU'iv'tiliitcli'ii  li'ldiihi'i^tii'iiiiili'ii  i'i|tl|i('ii  \\<iiii'.  hi't  *(tri  |uiili|l)(i'i(  iiiiil) 

J\  ■ 

uiül)iil|ii|l  ill    i-tiil  tj'.tirl.-llmiiiulall.,  'I'liuLiniiliuiuiuti'uUa  Uv.y^, 
1  iij  tiu  Ii  LlLiuliiir  -  }lli'li|)U)ii,  hiilt  f^ti\\lt  m,  liii|i  uuit  bci 
Huüa    M  11  y  o  I'l  ir.iilioruM>iii  IHi'iJuii,  tiiiLiiur  Kliui'vuu,  - 

(III)  mmii-i'i.  Aiu-ll  lita  .VVl'm'* 

liiu|i'iib  tii'uiilimitii'il    iiihl  ;vuiui,  ^  -  -  ■  ^     -h-  <-  -iiilUiino 

mil    üwLiLl'  Hill  vloiT.iil  Ulji  till  MlUliJtuui»  -  -  -  -  - 

ticliuii'ii  luiuhni  |i'i  iiiib  ba|i  tuii»  Itiiib  -  -------  dl«- '<U4iuimiim 

I'lljiiUi'ii  liiiUi', 

■    muviicltli'ii.  iiciicl|iiiiiil  mib  uiilurucJir lubun,  -  —  -  -  -  -  - 

it  J. 

'J'tiji  iu)i|lrl|i'iiiii-t  Vlii'>,vi|(  Niil  bi'tii  lMi'liNiUt-iiiiii|il'»(f(ii||('i  btO  (Zliiiibi'0iiiiil0 

,>w' ■■•''■■tUii'i ! 

-                                             |||i'ul|(iminib  i)l  id  liiaiuil  lii-|li1li||t. 

>^  J. 

.  ".1  ■ 

"'               \V.  .I(uiimr                 r.l.'i  9* 

!  '  v«\            .i.u.       • ■■///' 

2S- 

R.  D.  Bach 

EirtlL  Certificate 

fjHKffiiisSiSnnniE 

mm 

Mm 


David  Bach  to  Rudi  Bach's  7th  birthday 

To  your  birthday  tomorrow  heartily  congratulates  you  and  wishes 
that  you  remain  healthy  and  good  as  a  joy  to  your  dear  parents 
and  to  all  of  us 

One  of  your  two  grampas 
Stuttgart,  Dec.   14,   1911  Which  one? 


GYMNASIUM 

Gbcrhui'd-Luawiiiü-Gyir.nasiuiij 
Stultgarl,  Hülzgartcnstr  11. 

(WÜRTTEMBERG) 


REIFEZEUGNIS 

Dem  Schüler    ^'^i^s^-i^    c^^t^^    , 

geborenden    /j*^  2^^*^^=*-^  ,  9^  in  'cJ^^^?^*^^**-*^ 

Bekenntnisses,  Sohn  des 

OA.  ^  der  im  Jahre    19-^-*^  in  das  Gymnasium 

eingetreten  ist  und  die  Klasse  IX  (Oberprima)  Jahr      besuchi  hat, 

sind  bei  der  diesjährigen  Reifeprüfung  folgende  Zeugnisse  ausgestellt  worden: 


I.  Verhiiltcn  

Flciss  .  .  ,  .1  

Wissenschaftliches  Interesse  

II  Kenntnisse  und  Fertigkeiten  in  den 
Pflichtfächern: 

Religion  

Deutscher  Aufsatz  

Geschichte  der  deutschen  Literatur  . 

Einfuhrung  in  die  Philosophie  .... 

Lateinische  Sprache  

Griechische  Sprache  

Franzobische  Sprache  

Geschichte  mit  Krdkunde  

Mathematik  

Naturgeschichte  

1  urnen  

III.  Kenntnisse  und  Fertigkeiten  in  wahl- 
freien Fächern: 


Hebräische  Sprache  , 
Englische  Sprache  . 
Zeichnen    .  .  .  .  , 


VurrUi«  b*l  W  'Kol<llii»iin 
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Die  Prüfungskommission  hat  ihm  das 


ZEUGNIS  DER  REIFE 

mit  dem  Gesamtzeugnis  „  "^^^^^l^    "  erteilt. 

Er  beabsichtigt,  sich  dem  Studium  der  ''^''■'t^^r*^*'*^--*--*''*^^^ 

  zu  widmen. 

(/y^^j^^^-x/l^      den  i<)-^'C 


Prüfungskommission: 
Der  Prüfungskommissär: 


(Sk«tl) 


Der  Rektor: 


Die  Lehrer: 


STUFENLEITER  DER 

EINZEL-2EUGNISSE: 

In  Verhalten,  Fieiss  und  wissen- 

In den  Kenntnissen; 

schaftlichem  Interesse: 

vorzüglich 

sehr  gut 

sehr  gut 

gut 

gut  ' 

genügend 

befriedigend 

ungenügend 

genügend 

nicht  ganz  genügend 

ungenügend 

ganz  ungenügend 

Sir 


SPORTEL  m  MARK  —  ABSCHRIFT  jo  YV. 


Eberhard  -  Ludwigs  -  Gymnasium      Stuttgart,  Holzgartenstr.  11 
(Wuerttemberg) 


Certificate  of  Maturity 

The  Student  Rudolf  Bach,  born  12/15/190A  In  Stuttgart,  of  isr. 
Religion,  son  of  the  manufacturer  Albert  Bach  in  Stuttgart,  who 
has  entered  the  gymnasium  in  1912  and  been  in  class  IX  (Oberprima) 
for  one  year  has  in  this  year's  examination  of  maturity  received 
the  following  marks: 
1  •  Conduct :  good        Indus  try :  very  good    Scientific  interest:  very  good 


2 .  Knowledge  and  skills  in  compulsory  subj ects : 


Sequence  of  marks  in  (1) 

German  Composition  .   .  . 

good 

very  good,  good,  sufficient. 

History  of  German  Lit.  , 

good 

Insufficient 

Introduction  into  philo. 

very  good 

in  (2)  and  (3) 

satisfactory 

Greek  language       .   .   .  . 

good 

excellent ,  very  good ,  good 

French  language     .   .   .  . 

good 

satis  factory,  sufficient, 

History  with  geography  . 

satisfactory 

not  quite  sufficient. 

good 

insufficient,  totally  in- 

satisfactory 

sufficient 

good 

Knowledge  and  skills  in 

chosen  subjects: 

English  language  .  .  .  t .- 
Drafting  -.- 

The  examination  commission  has  granted  him  the  Certificate  of 
Maturity  with  the  overall  mark  "GOOD".     He  intends  to  devote  himself 
to  (the  Studium  of  crossed  off)   the  commercial  profession. 
Stuttgart,  March  6,   1922  signed  by  the  exam-commissioner,  the  principal 
and  all  teachers 


>1 


Municipal  Trade  School 

Städtlaob«  0«wertieechule  Stuttgart  Toratr^see  8* 


Examination  -  Certificate 

Eorr   .T.  

gebor«  an.  ^-^^rV^Tr^^ 
hat  den  freiwilligen  Kare  in  Toxtllkunit  fOr  Kaufleut*  und 
Uanufakturlaten  tob  .JA^^^.  ^rf .  f  ^^'.'^?4rhr.  1^.^.^  

besucht  und  dl«  Abachlusapriifuns  mit  folgendoa  Erfolg  beatanden. 
WRrankunde  und  Bindungelehre:  ^j^vj^ «i^Avi-^ 
Uhtertnllehr •  und  Uottjr  lalboct  Innung :  ÄAVt^ -^t^ -^avI* 
Bfireohnung  und  Kalkulation: 

aohalbeauch:  iv^^^Ai 

flelea:  ji^'^  v^vA'^ 

Betragen:  a^'VW  ^i'vvhJ/. 


Stuttgart,  den  .  1      . . . . .  .VTT . . .  1923. 


Der  Facboberlehrer ; 


Marks ■  good ,  good ,  satis  factory,  sufficient,  insufficient 

Zeagnlaatufen:  aehr  gut,  £ut,  befriedigend,  genUj;end,  on^enügend. 

.   .   .  has  attended  Che  volontary  course  in  Textile  Science  with  seven  hours  per  week 
for  merchants  and  dealers  from  April  30  to  October  8,   1923  and  passed  the  final  examination 
with  the  following  result : 

Expertise  in  fabrics  and  weaves:     very  good 

Knowledge  and  determination  of  material:     very  good/good 

Figuring  and  calculation:  very  good/ good 

At  tendance :  very  good 

Industry :      very  good 

Condui£ :  blame-free 


2<f 


Technische  Hochschule  Stuttgart, 


Besuchs-Bescheinigung. 


Attendance  -  Certificate 


Dem  Herrn  ]I.."f^..Ji....9, Jl-....^.  y,";^^  y^M^/^-vt  j 


wird  hierdurch  bestätigt,  daß  er  an  der  hiesigen  Technischen  Hochschule 

confirmed  that  he  was  iimnatriculated  on  the  local  Technical  Highschool  (College) 
als  Gasthörer  für  folgende  Fächer  eingeschrieben  war:  for  the  following 


courses : 


LiünTicrhulbjahr  Summer  -  Semester 


i*-j.tioi/:.lü';:uiiür:iic  I,  4  otund^^Vortra^ 
Social  Economics  4  hours  lecture 

j.i:;i.viuiocl'.o  Ualeroi  u.  jHluctil:,  1  ot^jJicVV. 
Romanesque  Painting  &  Sculpture  1  hour  lecture 

ZuoUMtio.iui-bc'it  dor  Lildoudcii  il-'Uicto  in  dor 


:'  J^r.  Ba\i;-.i 

^r,  Ilildcbrondt 


Cooperation  of  the  Forming  Arts  at  the  present  time  -  2  hrs  lecture 


Zur  Dourlaiixduiig  ! 


>tutt^'art,  den  V: .  lllcz 

:^clcrctariat  der  Toclui.Hochüchula 
iioclmun/^srat : 


2q 


TECHNISCHE  HOCHSCHULE 


ABGANGS-ZEUGNIS 

LEAVING  CERTIFICATE 

Herr  K-..\..t  J^„^..^.JA.......  


_  t  u  t  t 


a  r  t  


welcher  der  hiesigen  Technischen  Hochschule  als  ordentlicher  Studierender 

d -r  ..btoilui;,';  f;'r  jil.l^i^!uui^  i|-  '..liitcrhiill. jähr 


hat  während  dieser  Zelt  die  umstehend  aufgeführten  Vorlesungen  und  Übungen  belegt. 

Über  seine  Führung  während  seiner  Zugehörigkeil  zur  Hochschule  ist  nichts  Nach- 
teiliges  bekannt  geworden. 

STUTTGART,  den  XQ.,  t^ir:: 


REKTOR: 


REGIERUNGSRAT: 


.   .   .  who  has  been  an  ordinary  student  of  the  Dep't  of  General  Sciences 
during  the  winter-semester     1923/4  and  has  during  this  time  attended 
the  lectures  and  seminars  enumerated    on  the  reverse  side  hereof. 
Gebühr:   L  ,  !3  J,.. 

About  his  conduit  during  the  time  of  his  membership 
of  the  College  nothing  disadvantageous  has 
become  known. 


Veri.  \\t.yt^/ 


3c 


Lehrgegenstand 


'.-into-rhalbjahr  1025; 


Dozent 


-ll-L'iMcino  liuLionalühoaünio  II,  Vürtr. 

-jc-uticho  ^.-laDtil':,  Vortr.        -  ■  ■ 
..:ii;;iL,o;o;;chiclito   (iiruclaior^  o;,T.:phünic-ü)  VortT 


Püi'  dicGOii  Auszug! 
stutt,[^'art,  den  10.  V^-rz  lOPA, 

^chrc'tariat  dor  'i'ochii.IIoc: 


IT  u  !■  0  ü  c  ü  r  iJ  i- .  V .      t ' j  r  i  u. . 
dOi-coll  0 


:-ChLLlo 


Winter-Semestex  1923 


General  Social  Economics       •  ' 

Early  Renaissance 
German  Sculpture 

History  of  Music  (Bruckner's  Symphonies) 


Prof.  Dr.  v.Pistorius 

"  "  Baum 
"      "  Baum 


Organist  Keller 


3öi 


May  this  be  with  luck  and  favor 

QVOD  FELIX  FAVS'IVMQVE  SIT 


 .]  OD 

I  DQ 


under  the  rectorship  of  KECTORE 


GVSTA^^O  ROETIIE 

PHILOSOPHIAE  DOCTORE  ORDINJS  PHILOSOPHORTM  PROFESSORE  PVBLICO  ORDINARIO 
Doctor  of  Philosophy  iff)     „/  .  ^  /       ^ _      /■      and  ordinary  full  professor 


f^i^if/^          from  Wuerttemberg 

student  of  philosophy 


Studiosus 


has  ly  giving  his  right  hand  in  place  of  an  oath  promised  his  faithfulness,  obedience  and  reverence 
to  the  laws  and  ordinances  of  the  Frederic  William  University  of  Berlin  and  has  thereupon  been 
data  dextra  iurisiurandi  loco  legibus  magistralib usque  academicis  fidem  oboedientiam  reverentiam  pollicitus  numero    civium  Vniversifatis 

Fridericae  Guilelmae  Berolinensis  legitime  adscriptus  est.     Cuius  rei  testes  hasce  liiteras  sigillo  Vniversitatis  munitas  et  Pectoris  manu 
admitted  as  a  legitimate  citizen  of  the         subscriptas  accepit.    university.     As  proof  thereof  this  document 
3ped  with  the  seal  of  the  university  and  the  signature  of  the  rector. 

D.   Berolini  d.    //.  mens. 


has  b 


anni  MDCCCCXXID-'',    May  1,  1924 


Berol. 


i 


i 


1 

1 
1 

SB 

'A 


Hartkfis  Private  Cutting  School 

HARTKES  PRIVAT^- 
ZUSCHNEIDE^SCHULE 

Inh. ;  Hedwig  HorfKe 

BERLIN  C^,  SCHLOSSPLATZ  3 

Fadiwmervchafniches  Lehrinffifuf  lur  die  gelamfe  moderne  Damen- 
S-^qineiderei,  Pelz>  und  WöfchekoTü^KtorTto^e  Kindergordif^be 


Branch-scientific  school  for  the  whole  raodem  Ladies'  dress- 
fur-,  lingerie-  and  chlldrens  clothing  industry 

ZEUGNIS 


aus 


hal  in  der  Zeil 


vom   ^  _  bis  J^y-  dd.Z^,,^, 

einen  .^^^^77 ki  ipfu^  für  _ 


.e^ji^yiira,  ^^f.Qx  men's  shirts 


,  ^^^/if^ ^  very  good 

Berlin,  den  S^I^j^Jp^^^jC^  \QZ^ 
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I  Abgangfszeugnis  | 

I  Rektor  und  Senat  j 

I     der  FriedriGh'Wilhelffls-üniversität  zn  Berlin  | 

i  bekunden  durch  dieses  Abgangszeugnis,  daß  1 

I  Herr  Rudolf  B  a  ö  h  ,  I 
I   geborenzu    Stuttgart  am  l^.üezM.  190^  \ 

i     tn    j  j    7  ^  ■        deT  Reife  vou  GuTt^dsiuM  ^ 

^     auf  (jrund  des  Zeugnisses         -       "-^    /  u    1/         1^    ci.  i  n.«    u.«»,  ^ 

I  in  Stuttgart  j 

I  vom  i.  Mai  192^  I 

I  bis  ZUM  Schluß  des  l'Unter-Seuesters  192^/26  I 


L  E  A  V  I  N  G 
CERTIFICATE 

Rector  and  Senate  of  the  Frederic  Williani  University 
of  Berlin  certify  through  this  Leaving  Certificate 
that  Mr.  Rudolf  Bach  bom  in  Stuttgart  on  Dec. 15, 1904 
has  been  on  the  basis  of  a  certificate  of  maturity 
from  the  gymnasium  in  Stuttgart  immatriculated  in 
our  University  in  the  faculty  of  Philosophy  as  a 
Philosophy  student  from  May  1,   1924  to  the  end  of 
the  winter-semester  1925/6. 

The  lectures  he  visited  can  be  seen  from  the  attached 
report-book. 

About  his  conduct  nothing  disadvantageous  has  been 
heard. 

Berlin,  May  29,  1926 


I  als  Studierender  der           FflU  OS  O'plXl  6 

1  an  unserer  Universität  immatrikuliert  und  bei  der 

I  philOSOphiSQhen         Fakultät  eingeschrieben  gewesen  ist. 

1  Die  von  ihm  belegten  Vorlesungen  sind  aus  dem  angehefteten 

1  Anmeldebuch  ersichtlich. 

i  Ueber  seine  Führung  ist  nichts  Nachteiliges  bekannt  geworden. 

29.  Mai  1926 


Berlin,  den 

Der  Rektor 
der  Universität 


Der  Universltäts-  = 


>^  Allgemeine  Qebührcn.  SOPimer  -  WioteP  -    SemeSteP   192.-^  (Example  -  1  of  3) 


Lfd. 
Nr 

Lelirer  und  Vor^lesungen 

Mark 

Vermerk  des 
Quästors 

Eigenhändige  Einzeichnung  des  Lehrers  .- 
Anmeldung,   Dalum     j        Abmeldung  und 
und  Plalznumnier       1  Dalum*) 

I. 

Bei  Herrn  K^^..^y._.</t?i<-^^^   

^egal,  base  of  the  German  currency  ,  ^    ^    ^  ^ 

r 

\ 

1 
i 

\ 

2. 

3?i^"  the  same          ^?W<^.  -  -  

3. 

Beijißfm  _  c6^t^  4.^^/  

^erclses  in  Civil  Law  for  beginners. 

/ 

4. 
5. 
6. 
7. 

Bei  Herrn   L^^^.^^Z  drS^^i^u^jL^^.  

TraHp    ny r  1          pnH    p^-j       g  rhpnT-^r  

i 

• 

Bei  Herrn  J^^,..S.  c4s£AX.^i^i^  

Social  economy  and  Statistical  exercises 

M 

Bei  Herrn       ;:                             '  ; 

Bei  Herrn   

8. 

Bei  Herrn  - 

*)  Dio  Abmeldung  bleibt  fUr 
Uebunsea  aller  Art,  lowaii 
Dicht  bei>ODd«re  Zeu|;niMO 
Uber     die    Toilnahmo  an 
denielbeo  auigestellt  liod, 
beittbeo  . 

Das  Anmcldebucli  ist  eoigf.illig;  7n  fiilir^n, 


da  03  später  in  das  Abgangszciif nis  cingclicflct  wird. 


mirldiricgung: 


gtbprm  um   


■Jonnt, 


•Rimbert 


©cburtitcgiflct  Sh  •O/'/bcJ  etanbffamlB  in 
bi(   rfY^iyV^Ä   t^tX^  t^^^^^^-i^ 


-^^^j,f^^,^  


bcr  'I'trfc-iitiditcii  itad) 


b«  i'tqönlitJirtil  nod) 


5)[t  eitmbftbcomK  nt^KK  on  bir  OnlobKn  tinjcln  unb  (loift- 
rinonba  bit  öraoi: 

_  Db  fit  bit  (SJ)t  milfinanb»  tmgt^  iroQm. 
%\t  Brtloblm  bciQ^itn  bicfc  Broflf,  unfc  bci  Sliinbrttfamit 

bofe  |ii  liofi  brt  »ürgnlit^fii  ®r(etbu4?  nurnnt^t  rrditmA|iig 
Dctbunbtnt  St)tltult  (titn. 


?>a  5ljti\-.;K-aiii:f. 


Stuttgart,  November  28,  1929 

Before  the  undersigned  registrar  appeared  today  for  the  purpose  of  marrying 

1)  the  merchant  Rudolf  Bach,  his  personality  acknowledged  by  the  marriage-papers, 
born  Dec.   15,   190A  in  Stuttgart,  birth  register  //5371  of  the  Stuttgart 
registry,  residing  at  14  Dannecker  Street,  Stuttgart, 

2)  Caecilie  Ruth  Mayer,  without  profession,  her  personality  acknowledged  as 
above,  born  April  9,  1910,  in  Stuttgart  -  Cannstatt,  birth-register  il26A 
of  the  Cannstatt  registry,  residing  at  25  Sattler  Street,  Stuttgart 

As  witnesses  appeared  and  were  present 

3)  the  manufacturer  Albert  Bach,  his  personality  acknowledged  by  earlier 
registration,  60  years  old,  residing  in  Stuttgart, 

4)  the  manufacturer  Hermann  Mayer,  his  pe-sonality  known,  51  years  old, 
residing  in  Stuttgart. 

The  registrar  asked  the  betrothed  singly  and  one  after  another 

whether  they  wanted  to  enter  Into  marriage  with  one  another.     The  betrothed 

gave  an  affirmative  answer  and  Che  registrar  pronounced  thereupon 

that  they  are  now  in  accordance  with  the  code  of  civil  law  a  legally 

married  couple. 


Read  aloud,  approved  and  signed  (signatures) 


'      CITY  RABBINATE 

Stacltrabbinat  Stuttgart 


Stuttgart,  den ^7. 


Journal  Hr. 

Beil. 

Betreff: 


/lOAA^yriJ'^'in/hjC'LnJ.c  .    marriage  -  certificate 


/  / 


City  Rabbi  Dr.  Rieger 
'^''■^rc.  Witnesses 

1. 


Sunday,  28  Marcheshvan  5690,  i.e.  12/1/1929 

after  the  civil  calendar,  the  betrothed  couple  Mr,  Rudolf  Bach  (In  Hebrew;  David 
ben  Abraham)  and  Miss  Ruth  Caecilie  Mayer  (in  Hebrew:  Zipora  bat  Chaim)  has  been 
legallt  married  after  preceding  civil  registration  in  the  presence  of  the  under- 
signed witnesses  in  the  synagogue  of  the  Stuttgart  community  in  accordance  with 
the  prescriptions  of  the  mosaic  religion  (repeated  in  Hebrew) . 
May  the  marriage  be  happy  and  richly  blessedl 


57 


—  ^4^.  ^^2^. 


/^^^W.  ^^^^^ 

JLJ^U^  a/i'nk^U^  c^^^  ^19^-..^  "^Zf^^, 

Cy^l^^  ^<fv-»^^    '^^t^t^    -^C-M^  ^n^t^ 


I 


y^.^  ^  ^  ^fr.^^ 

^  ^-^W  ^A^^  ^l^>. 

•^^^/^ '  ^^^^^ ■  .r^-^^^ 

yy^^  ^^^ß'-^^  ^^^^-^^^^'^^^-^---^ 


Speech  of  Albert  Bach  at  the  Wedding  of  Rudi  and  Ruth  Bach 


Stuttgart,  11/28/1929 

My  dear  children: 

■r 

When  I  take  the  word  now  I  am  doing  so  to  express  my  grateful  joy 
that  I  could  be  a  witness  to  your  mutual  promise  to  go  on  your 
futre  life's  way  together  as  good  comrades,     I  don't  have  the 
words  to  tell  you  how  fervent  the  wishes  from  us  parents  are 
that  accompany  you  on  this  way  through  life.  In  our  thoughts  we 
strew  roses  on  your  path  and  ask  heaven  for  all  that  is  beautiful 
and  good  for  your  union. 

You,  Rudi,  have  always  been  a  good  son  to  us.     You  have  read  our 
thoughts  and  wishes  from  our  eyes  and  when  we  have  a  melancholy 
feeling  about  your  now  leaving  your  parental  home  it  is  being 
softened  by  the  thought  that  we  have  gained  a  daughter     to  whom 
we  are  extending  all  the  love  we  have  for  you.     We  are  convinced 
that  she  will  be  a  faithful  life-partner  for  you  .     I  am  equally 
certain  that  you  will  treat  her  with  great  consideration  and  that 
with  all  your  cheerfulness,  your  understanding,  your  happy  and 
sunny  disposition  you  will  not  fail  to  please  her. 

It  is  one  of  the  finest  traditions  in  the  Bach  family  to  put  the 
greatest  value  on  unity,  harmony  and  peace  in  the  family.  This 
is  not  always  easy  and  when  I  pass  on  to  you  the  wish  for  your 
way  through  life  that  you  continue  this  tradition  I  enclose  in 
it  of  course  the  cordial  connection  between  the  Bach  and  Mayer 
families  which  should  be  a  guarantee  for  your  good  marriage. 
It  is  an  old  saying  that  the  parents'  blessing  builds  houses  for 
the  children.     I  may  add:  harmony  preserves  them. 

And  now  let  me  end  by  summing  up  my  good  wishes  and  hopes  in 
the  words:  A  cheer  to  the  young  couplel 


dedicated  by  your  father 


Stuttgart,  den  I.  Juli  1930. 
Safi*tutiüfit  26 


P.  P. 

Am  heutigen  Tage  tritt  der  Senlorthef  unseres  Hauses 

Herr  Albert  Bach 

nach  38jähriger  Tätigkell  als  Teilhaber  zurürk-    An  seiner  Stelle  wird  sein  Sohn 

Herr  Rudolf  Bach 

Mitinhaber  der  Firma, 

Zu  unserer  Freude  bleibt  uns  die  bewährte  Kraft  des  Seniors  unseres  Unternehmens  erhalten, 
indem  wir  Herrn  Alberl  Bach  Prokura  erteilen.  Er  wird  uns  so  auch  weiterhin  mit  Rat  und 
Tal  unterstützen.  Herr  Rudolf  Bach  ist  schon  seit  einigen  Jahren  In  unserer  Firma  lätig:  es 
wird  sein  Bestreben  sein,  im  Verein  mit  unserem  Herrn  Ludwig  Bach  und  den  seitherigen  er- 
probten Mitarbeitern  die  bald  75 jährige  Tradition  des  Hauses  Im  gleichen  Geist  fortzusetzen. 

Bei  dieser  Gelegenheit  danken  wir  Ihnen  für  das  Vertrauen,  welches  Sie  uns  bisher  ent- 
gegengebracht haben  und  bitten  Sie,  uns  dieses  auch  fernerhin  zu  bewahren. 

Umstehend  geben  wir  Ihnen  Kenntnis  üon  den  nunmehr  gültigen  Unterschriften  und 
empfehlen  um 

hochachtungsooU 

D.  Bach  (Sc  Söhne. 


Afcer  38  years'  activity  the  senior  principal  of  our  company 
Mr,  Albert  Bach 

Is  as  of  this  day  resigning  as  a  partner.     In  his  stead  his  son 

Mr.  Rudolf  Bach 
becomes  co-owner  of  the  firm. 

We  are  glad  that  the  proved  strength  of  the  senior  of  our  enterprise 
will  still  be  at  our  disposal  as  we  are  giving  Mr.  Albert  Bach  power 
of  attorney  (right  of  signature).     He  will  thus  continue  to  support 
us  with  his  counsel  and  energy.     Mr.  Rudolf  Bach  has  already  for 
several  ye>rs  been  active  in  our  company.     He  will  endeavor,  together 
with  Mr.  Ludwig  Bach  and  our  present  well-tested  co-workers  to  continue 
the  close  to  75  years'   tradition  of  our  house  in  the  same  spirit. 

We  take  this  opportunity  to  thank  you  for  the  trust  and  confidence 
you  showed  us  up  to  now  and  ask  you  to  continue  granting  the  same  to 
us  in  the  future. 

On  the  adjoining  page  we  are  submitting  to  you  the  now  valid  signatures 
and  remain  Yours  very  truly 

D.  Bach  &  Sons 


r;  \ 


Sluftgart,    15.    April    193  6. 


'« 

K 

it  dem  heutigen  Tage  haben  wir  unser  Oetdidfl  an  Herrn 


Iftirf/orb  ionbcnberger 

verkauft,  der  ei  unter  der  leitherigen  Firma  in  gleicher  Weite 
weiterlühren  wird. 

Di«  leilherigen  UnlersiJiriflen  lind  damit  erlotciien.  Zahlungen 
bitten  wir  wie  bisher  an  die  Firma  lu  leittenj  die  Verbindltch- 
Iceiten  bis  zum  heuligen  Tag  werden  von  uns  beglichen. 

Unser  Unternehmen  besteht  teil  nahezu  60  Jahren  und  drei 
Generationen  unserer  Familie  haben  sich  seinem  Aulbau  ge- 
widmet. In  dieser  langen  Zeil,  in  guten  und  schweren  Tagen, 
haben  wir  von  unseren  Kunden  und  unseren  Lieleranten  ein 
überreiches  Mal)  an  Vertrauen  und  Wohlwollen  erfahren  und 
darin  stets  eine  Bestätigung  der  Grundsätze  gesehen,  na<h 
denen  wir  unser  Geschäft  geführt  haben.  Es  ist  uns  ein  Be- 
dürfnis, heule  allen  unseren  Geschäftsfreunden,  mil  denen  uns 
vielfach  herzliche  persönliche  Beziehungen  verbinden,  auf- 
richtigen Dank  zu  sagen. 

Wir  bitten  Sie,  in  gleichem  Geist  mit  unserem  Nachfolger 
zusammenzuarbeiten  und  nehmen  von  Ihnen  Abschied  mil 
aufrichtigen  Wünschen  für  die  weitere  Entwicklung  Ihres 
Unlernahmens. 

D,  ;9a4  6  661?ne 

3n^a6er  Xubtpig  unb  3^ubpff  2ad? 


■  1»  f  t 


Stuttgart  ,  April  15,1936 


As  of  this  day  we  have  sold  our  business  to 

Mr.  Richard  Landenberger 
who  will  continue  it  in  the  same  manner  under  its  present  name. 

The  hitherto  valid  signatures  are  thereby  cancelled.     We  request  payments 
to  be  made  to  the  company  as  hitherto;     obligations  up  to  this  day  will 
be  fulfilled  by  ourselves. 

Our  enterprise  has  been  in  existence  for  over  eighty  years  and  three 
generations  of  our  family  have  devoted  themselves  to  its  build-up.  In 
this  long  time,  in  good  and  in  difficult  days,  we  have  experienced  from 
our  customers  and  our  suppliers  an  abundant  amount  of  trust  and  goodwill. 
We  have  seen  therein  confirmation  of  the  principles  which  have  guided  us 
in  the  management  of  our  business.     We  feel  compelled  to  convey  today 
our  sincere  thanks  to  all  our  business-friends  with  many  of  whom  we  have 
close  personal  ties. 

We  are  asking  you  to  cooperate  in  the  same  spirit  with  our  successor 
and  say  good-bye  to  you  with  sincere  wishes  for  the  further  development 
of  your  enterprise, 

D.  Bach  6.  Sons 
Owners:  Ludwig  and  Rudolf  Bach 


S  (  u  t  (  9  •  r  I.     15.    April    1  9  3  6. 


^^^3'*  n«b«niteKendem  S^reiben  ertehen,  habe  \fh 

mil  dem  beuligen  T«g  die 

ßcrrcntDüfcf/efabn'f  O.  Sod? 6 6öf?ne,  6tuttgQrt 

käuflich  erworben. 

Alle  der  Pirms  erleilten  Aufträge  werden  fristgemäf}  geliefert, 
wie  ic^t  audi  in  die  von  meinen  Vorgängern  erteilten  Bestel- 
lungen eintrete.  Von  den  endttebenden  UntericJiriften  wollen 
Sie  gefl.  Kennlnii  nebmen. 

El  wird  mein  Bettreben  lein,  den  guten  Namen  der  Firma,  den 
i!^  meine  Vorgänger  durcb  zuverläitige  Bedienung  und  ein 
•r9tlla»iget  Fabrikat  gescbalfen  beben  aucb  weiterbin  zu  er- 
balten.  Die  eingearbeitete  Gefolgidiaft,  die  ausnabmstot  in 
der  Firma  verbleibt  und  inibesonder«  der  langjaKrige  Prokurist 
Herr  W  i  I  b  elm  M  u  m  m  e  I  werden  micb  bei  der  Welter- 
(übrung  des  Geschäfts  laikräftig  unterslijt]en. 

Ich  bitte  Sie  daher,  meinem  Unternehmen  Ihr  Vertrauen  und 
Wohlwollen  auch  fernerhin  zu  bewahren. 

Mit  deutschem  Gru^  I 

3^i'd?Qrt)£Qn5enbergcr 


Herr  Richard  Landenberger  wird  zeichnen t 


Herr  Wilhelm  H  u  m  m  e  I  wird  teichnen  i 


Stuttgart,  April  15,  1936 


As  you  will  note  from  the  attached  letter  I  have  as  of  this  day  purchased 
the  Mens  Shirts  Factory  D.  BACH  &  SONS,  Stuttgart. 

AH  orders  placed  with  the  company  will  be  ponctually  filled  and  I  am  taking 
over  all  purchases  made  by  my  predecessors.     Please  take  note  of  the 
signatures  shown  hereunder. 

It  will  be  my  endeavor  to  maintain  the  good  name  of  the  company  which 
my  predecessors  have  created  through  reliable  service  and  a  first-rate 
product.     The  well  trained  personnel  which  will  without  exception  remain 
with  the  company  and  esepcially  the  procurist  *)  of  long  standing, 
Mr.  Wilhelm  Hummel,  will  energetically  support  me  in  the  continuation 
of  the  business. 

I  request  you  therefore  to  continue  your  trust  and  goodwill  for  my 
enterprise. 

With  German  salutationi 

Richard  Landenberger 


Richard  Landenberger  will  sign:   

Wilhelm  Hummel  will  sign:    p.PPa  (=per  procura)*) 


*)      Procurist  means  having  the  power  to  sign  for  the  company; 
Procura  designates  rank  rather  than  job. 


PARTICULARS  RELATING  TO  APPLICANT. 


Place  and  date  of  birth       Stuttgart,  Germany; 


15,1?.190U 


  ;n»3Dna  ,  .dtididb     jj'Vj'ii^jtj  jiC 

Nationality    German  Ji»3ma  v^' 

(n)inu'n3 

Trade  or  occupalinn     CommiBeion  Agent   _  .„  »THDD    J^ID  V' 

Unmarried,  married,  widr.\ved  or  divorced     Married  _    ;.i.L  jl  jiy.  .  iU^I  jl  J-jl .  jl  .  i-jJC- >  jl  jj- 

{n)CT-u  w  (.-uljaSM  ^n)':pj  ^nw)'Tt7j  'ji'?3 

Name  of  wife     Cacllle  Rutb,  nmldftn  name  UAYER   _  _   1* »..i>....n!'.a.>  Ml  n * ^ •  1 1 -.,  v-jJ" r-' 

muK  CO 


Names  of  Children 

cnST  mop 

Dites  or  Birth 

cm'nn  niD'  f^s'ij 

Klaus  Uichael 

oixyp  

2.10.1931 

Doris  Eva   

nin 

3O.3.I93I; 

Rachel 

6.U.1937 

Sworn  wr  ufOi  iil^ll  and  subscribed 
(SignatuTt) 


day  .\ ,  laa^V'-PECTcn  of  r.xn;. 
•      '  ^        TEL  Avjv  l^i^.^lGRATiOi.'  ( 


(TttU) 


TIOH  . 
OFFICE. 


.  J  ) 


.Signature  of  holder 


\V,^i;--;if   ■  ■  ■  -     .  ■  14493 

'  V  Serial  No.  C 


Issued  luadttc  Authority        ;  \ 
of  tb«  ; 
General  Officer  Commanding   ^  '   i  ,  j 


Forces  in  Palestine. 


May  be  withdrawD  at  any'  time,  '-.;'V  .  "Jj 
without  any  reason  being  given.  ''  '," 


QPP.  7G13-10,000--Sn-3-9!l 


DEFENCE  REGULATIONS. 


EOAD« 


PASS. 


'  RAIL* 

Issued  at 

Date  of  laauo:     2^9",:  J, ^  ^ 


•Strikp  out"  whiohevej'  ipapiilicablc.>^^ 


\V  - 


GOVERNMENT  OF  PALESTINE 


IDENTITY  CARD 


OPP.  Mifi-H.OOO— as-io-&8  BTB/a. 


¥2 


MANUFACTURER'S  ASSOCIATION  OF  PALESTINE 
HEAD  OFFICE 
73,  N.chUi  Bsnyimin  Si.  TEL-AVIV 


la  rcpir  plctK  guuif 


73  ]'Q'J3  nVn^  3im  •a''3K-'?n 


HAIFA  BRANCH 

New  C«iDiiKici>l  Ccolia 
Phoiw     1162  I'O'JO 

JERUSALEM  BRANCH 
Utn-Ychud*  M, 
Phoot  1749  pD9B 


»P.O.a.  «9  ■^■n 
□'Spit  rj'io 

P.O.B.  526  -i-n 


No,  2465/1615 


TEUAVIV.  J^ly  7th,195e. 

Phon.  SJO  po^B  P.O  B.  »7  i  n 


TO  VffrOM  IT  MAY  CONCERN 

This  will  seirve  to  introduce 

Mr.Rudolph  BACH, 
who  is  proceeding  abroad  to  study  various  Industrial 
branches, omonc  them  the  problem  of  uniform  clothing, 
(fabrics , style ) in  schools, etc. 

Vie  shall  be  grateful  if  all  possible  assistance 
be  accorded  Mr, Bach  in  his  task» 


DAVID    RO  SOL  10  A.  I.  A.  A. 

C*r(ili*d    A<counlant/  Auditor 

Atiociar*    Aiiociorlen    of    Cartifiad  and 
Corporal*  AccognlanU 


A,LA.A.  T  S  1  ?  1  -1  TIT 
ipaoi  IDoin  papn  nuiT 
niMiOm  D'jDOicn  o'KiUBnn  rniK  -un 


TEL-AVIV.      16th  May  1943.  ^  -a'aifSn 

18,  Holhxtilld  loglvvord,      Phon*  I98S  pD^     .IS  I^TCm  nillV 


'00  p'fl 

To  Whom  It  May  Concern 

Mr.  Rudolf  Bach. 

wa3  employed  in  my  office  in  the  capacity  of  audit-assistant 
from  the  8th  October  1942  till  the  30th  April  1943.  The  scope  of 
his  wodc comprised  the  audit  of  books  and  accounts  of  various  and 
diversified  enterprises,  summarising  accounts,  compilation  and 
audit  of  profit  and  loss  accounts  and  balance  sheets.  Mr.  Bach 
was  occupied  also  with  special  investigations  and  calculations  of 
cost  price,  and  with  the  summing  up  of  audit  results  in  reports 
forwarded  to  clients. 

Mr.  Bach  fitted  himself  admirably  into  the  frame  of  the 
profession  which  from  the  outset  was  new  to  him.  He  displayed  the 
important  quality  of  quick  and  penetrating  understanding.  His 
wide  experience  in  the  field  of  business  and  economics  substantially 
assisted  him.  in  finding  his  way  into  the  general  problene  of  audit 
as  .Veil  as  the  special  requirements  of  the  individual  enterprise. 
His  sound  advice  was  in  many  cases  welcomed  by  clients.  He  carried 
out  his  work  and  conducted  himself  to  my  complete  satisfaction  in  all 
and  every  respect.  He  distxguished  himself  as  a  diligent,  conscientious 
and  highly  txusitworthy  employee, 

Mr,  Bach  It^'t  my  office  on  his  own  motion  in  order  to  accept 
a  post  in  an  industrial  enterprise.  I  regret  to  be  thus  deprived 
of  his  good  offices,  and  wish  him  best  success  in  his  future  carrier. 


(-)  David  Rosolio  A.L.A.A. 


Certified  Accountant  -  Auditor, 


PALESTINE   COSMETIC  CO.  LTD. 


January  31,  1947 
To  V^hom  It  .ilay  Concern  ! 

«j:.  Iiudolf  Bach  has  been  the  commercial  director 
of  our  firm  from  Ist  April  1943  till  31st  January  1947. 
I  his  was  an  extremely  difficult  post  at  a  time  durin- 
vvhich  we  had  to  face  the  various  problems  of  the 
troubled  war-  and  postwar-periods, 

i^.  Eaoii  was  more  than  equal  to  this  complicated 
task  30  thi.t  to  a  lar.;;e  extent  the  successful  develop- 
ment of  our  enterprise  during  this  time  is  due  to  him. 

Clear  thinkin^^  and  the  abilitiy  convir.citi-lv  to 
express  his  ideas,     the  art  of  ne^oti^tini;  and  of 
handliri^  people  and  -  not  last  -  outstanain/r  personal 
qualities  are  the  characteristics  of  üach 
general  -aucatlon  of  a  very  hi^'h  standard,  f ar-reachin.- 

Pn^Mf^^'^'H'^^'i^?'^^  ^"'^  unusual  technical  unuerstanainj 
enable  him  to  fill  within  a  very  short  time  any  position 
even  in  a  line  which  may  be  ne-/  to  him. 

nn>.  1%  ^^1"^  i-f^""^        ^^^^  as  a  member  of 

our  staff  and  deeply  re-ret  his  decision  to  euif-rate 
to  the  Jnited  States.  The  ^^^p  his  leavin.;  means  for 
us  -.vlll  not  easily  be  filled. 


T..1A  \'^\iwtvA.  cosij::tic  co.  ltd 


ii'4ana::er 


TEL. AVIV.   (PALESTINE)    /    P.  Q.  fl.  ,    PHONE  371S 


articles;  of  agreement, 


Hi^IiUH  lUi:iia    8>15  U6th  atreet  JCow  Qardon.,  L-I.    u  y 
aua         Ur.  H.^l^u  DACH    I38-08  76«.  Avonu.  Kow  Uarciun«,  L-I..'  H.".. 


/0  the  .     .  „. 

,  büloagiag.  Mad  to  occupy  tbt  pramlsea  of  Ur.  Uori.um 

Ma,o.  u^dor  t»„  abov»  address  or  83-15  U6u.  .t.u^t,         a  Jla^. 

(Ae/r  co-partoersbJp  to  conmeace  oo  tho     flrat  ,»  , 

and  fo  „Düoue    IndüXlAitoly,  1.6.  until  ,     .  ^'ovoxabor  «47 


«d  to  that  tad  aad  purpose  the  said   partnore  agroe  to  ont«,.  „n  ^ 


10  fct  used  aad  employed  la  commoa  botween  tb^m  f.r  ,u 
business,  to  :,eir  a.utu.1  ben.6t  >nd  .dJn",      flnb  V  '""'Z' 

tru;y  employ,  tuy,  sell.  ,ad  mercbaadise  J.Z  T  '  """^  'ävant.,e.  .nd 


grow  or  arise  from  or  by  mean,  of  their  said  business  shall  be  divided  between  them,  as  follows: 

In  equal  olmroa  for  each  portnor 


and  all  loss  that  shall  happen  Jo  their  saJd  joint  business  by  ilUommodities.  b.d  debts  or  otherwise 
Shan  be  borne  and  paid  between  them,  as  follows:    '  '  ■  , 

In  the  oomo  rauinor  ■  ' 


ia  nb  .t  ,s  agreed  by  and  between  the  said  parties,  that  there  shall  be  had  and  kept  at  all  times  during 
the  continuance  of  their  co-partnership,  perfect.  Just,  and  true  books  of  account,  wherein  each  of  the 
sa.d  co-partners  shall  enter  and  set  down,  as  well  all  money  by  them  or  either  of  them  received  paid, 
la.d  out  and  expended  in  and  about  the  said  business,  as  also  all  goods,  wares,  commodities  and  mer- 
chandise, by  them  or  either  of  them,  bought  or  sold,  by  reason  or  on  account  of  the  said  business  and  all 
other  matters  and  things  whatsoever,  to  the  said  business  and  the  management  thereof  in  anywise  be- 
longing: which  said  book  shall  be  used  in  common  between  the  said  co-partners,  so  that  either  of 
them  may  have  access  thereto,  without  any  interruption  or  hindrance  of  the  other.  flnti  alio  the 
said  co-partners,  once  in  -„„„,. 

every  yoop,  on  April  1, 


or  oltener  if  necessary,  shall  make,  yield  and  render,  each  to  the  other.-a  true,  just  and  perfect  inven- 
tory and  account  of  all  prohts  and  increase  by  tbem  or  either  of  them.  made,  and  of  all  losses  by  them 
or  either  of  them,  sustained;  and  also  all  payments,  receipts,  disbut^ements  and  all  other  things  by  them 
made,  received,  disbursed,  acted,  done,  or  suffered  in  this  said  co-partnership  and  business;  and  the  same 
account  so  made,  shall  and  will  clear,  adjust,  pay  and  deliver,  each  to  the  other,  at  the  time,  their  just 
share  of  the  profits  so  made  as  aforesaid. 

flnt,  the  said  parties  hereby  mutually  covenant  and  agree,  to  and  with  each  other,  that  during  the 
continuance  of  the  said  co-partnership,  noilo  of  them  shall  nor  will  endorse  any  note,  or  otherwise 
become  surety  for  any  person  or  persons  whomsoever,  nor  will  sell,  assign,  transfer,  mortgage  or  other- 
wise dispose  of  the  business  of  the  co-partnership,  nor  each  of  j^jg  share,  title  and  interest 
therein  without  the  written  consent  of  the  parties  hereto.  And  at  the  end  or  other  sooner  termination 
of  their  co-partnership  the  said  co-partners  each  to  the  other,  shall  and  will  make  a  true  just  and  final 
account  of  all  things  relating  to  their  said  business,  and  in  all  things  truly  adjust  the  same;  and  all  and 
*very  r/,.  stock  and  stocks,  as  well  as  the  gains  and  increase  thereof,  which  shall  appear  to  be  remain- 
ing, either  ,n  money,  goods,  wares,  fixtures,  debts  or  otherwise,  shall  be  divided  between  them  as  follows: 

In  equal  almres  for  each  partner 


after  the  payment  of  the  co-partnership  liabilities;  and  should  said  co-panners  be  unable  to  ascertain 
the  value  of  any  of  the  assets  belonging  to  the  co-partnership  at  the  termination  of  their  co-partnership 
the  said  assets  shall  then  be  sold  either  at  private  or  public  sale  to  be  agreed  upon  by  the  parties  hereto 
and  a  division  of  the  proceeds  of  said  sale  shall  be  made  as  herein  provided. 


St  Is  lutttltr  agrttb  that  duriag  the  coatiouaace  of  the  co-partnersblp  herein,  all  notes,  draits 
or  tnoney  received  lot  arid  in  behalt  of  the  said  co- partner  ship  by  the  parties  hereto  shall  be  deposited 
in  a  b^nk  to  be  agreed  upon  by  the  parties  hereto  and  the  moneys  credited  to  said  co-partnership  shall 
only  be  withdrawn  by  check  signed  by  ' 

olther  partner 


wiici  shall  also  receive  said  notes,  drafts  or  moneys  or  other  orders  for  payment  of  moneys  ol  the  said 
Co-partnership  for  the  purpose  of  making  said  deposits. 

3l  is  (urtbcT  ancttti  that  during  the  continuance  of  said  co-partnership  the  parties  hereto  shall 
mutually  agree  in  writing,  upon  a  weekly  allowance,  to  be  paid  to  each  of  the  parties  hereto  for  services 
to  be  rendered,  and  said  aJlowaace  shall  be  charged  as  aa  item  of  expense  of  the  co-partnership  busi- 
ness, or  if  otherwise  agreed  upon  in  writing  may  be  charged  against  their  personal  interest  in  said 
business. 

In  tho  cvont  of  tli^  rtontn  ol'.  u  party  horoto«  the  atlj  uluclona 

Ulli  aptly; 

1)  III  thi  ovcr.t  or  tho  death  of  fludolph  Bach,  hl3  ormro  nhall  fall 
to  hiy  l.oli'(3)»    TI1Ü  surviving  co-pftPtnor  will,  In  LlilJ  ovont,, 
cawj  on  Lhc-  \rj3lnos3  In  tho  beat  Int^roat  of  all  ■••irtlcs  concornod. 
;a't5f  tho  t.-cctli  of  dtman  Layor  ar;Q  hla  wlfo  :.oac  ^■■:yor,  Li'.e  uoii'lo) 
of  .tuüül;.h  Laiih  stiall  bo  consloorod  e.3  th-  aui-vlvln;-  co-pu.-tnoi*, 

la  ti.o  co.Mü  for  th&  purpose  of  para  S  hoi'C-i.ini;cr  . 

2)  In  the  ovo.';L  cl'  tiic  Jücth  of  -ciTi.ar.  Uh-jqt  ^  prioi'  to  his  .-.Ifo^uoau 
i.,iyor,        i.ln  .nnlü  holr  ahtill  ho  entitled  to  Ms  r.hdi-o  in  I  ho 

i. 


-&b»il  withiu  ■ 


»d~of- 


weeks,  make  and^givb)^jo  the  legal  representative  of  the  d^Kfased  co-partner,  a  true, 
just^^a^d  ßnal  account  of  all  things  relatlss  to  the  co-partnership  J/Gsiness.  abd  within  a  period  of  , 

\v  months,  in  allythings  truly  adjuit^be  same  with  thy  legal  representative  ol  the  deceased 
co-partner surviving  co-partner  shall  havi^be  privils^  of  purchasing  the  nuerest  oi/the 
deceased  co-paHqer  Jiom  his  legal  representative,  uPun  a/true  and  proper  valuation  ofttie/fnterest 
of  the  deceased  cg^p^tner;  And  until  the  purchase  ofjfiid  interest  by  the  surviving  co-parfnH.  ,  or 
a  division  asJierein  a^^eed  upon,  the  legal  represpmativeoftbe  deceased  co-partner yduring  reason- 
able business  hours  shall  b^*ie  access  to  the  bookyof  the  co-partrt»^ship  and  examine  personally  o)\^ 
with  theraid  of  other  persons  a<it/  make  copiet  thereof  or  any  porhkyi  thereof  without  any  interrup- 
tion/br  hindrance,  and  the  said  Tigal  rep/eseatative  of  said  deceased  c^paruier  shall  have  equal  and 
-jatat  eumrol  of  the  ouHf-v^ptinnenhtp^ith  the  auevtviag  partner  or  paftiWa; 

co-iii.ri,i.or:;..li: .     I'l.c  :;ui-vi;i;ir. co-piu-tncr  1j,  In  thlr  ir.'Jti-u.ja » 
or.;;l'wl^.i.  Ic        cpi  i'oprltitu  i-jr-uncratlon  fOi"  hlu  aoi-vicc:;. 
3)  j>rt^.-         C^uth  of  ».oaa  l-nyor,  or.  If  aluj  i-.rcco(3c3  hor  hjnl,and 
in  dcatli,  aftor  thü  douth  of  Uov:.ian  ^i.jor,  iiSa  sluii'o  l;t  tlx  co- 
OLrtiiji'chlp  ah:j.ll  full  to  U.e  sui'vlvir.j:  co-partnor-     l:x.c;uajh  as 
tlil,T  chj.ro  c  nalata  in  purt  of  tho  f^oodwlll  of  the  co*p.irtnt;i'jl;lp. 
It-  3^:0.11  not  bo  valued  nor  ttiUon  Into  account  aa  port  of  ti.w  oiituto 
of  tho  Coci'-aaod •    Ilowovor,  tho  purt  of  tho  sharo.  of  thj  üO'joaaO'-i 
i:Jiich  coniiiuts  in  twißlblo  aoueto  of  tlio  oo-pai*tnorahip,  o.^*  ono 
l;.'»lf  of  3Uoh  aar^ota,  ohall  form  part  of  tho  oatato  of  tho  docoiijod* 

 i\ny  pui'L  of  tiio'ajyota  oT  tUo  co-pcrtncr alilp^.-.'lTlch  '.rl  1: 1  Imvo  to 

bj  ;iL.ld  out  to  hülra  of  tho  docouaod  ptiTtnor,  ahall  bo  so  palü  with 
onu  ;cr.i'  aftui'  hia  doath,  lu  tji.unl  quai'torly  InutalciantD,  v.lth  into 
31n  ZKHitrUfiÖ  ^Bälfjtreof,     the  parties  hereto  have  hereunto  set  their  hands  and  seals  the 
day  and  year  6rst  above  mentioned. 


lii 

roat 


In  presence  of:. 


Juuu*  Bnj«»mo.  INC  .  Law  Buhr  Pubi-hhi 

74B_C,iliaul*  of  Caniluctlnn  Builniu  u  Putnin.  ^  ,  ■HoADWitf  aho  1  nicroii  «T  ,  Men  Tokk 

Puömeöö  Certificate  for  ^artnerö 

Tfte  undersigned  do  hereby  certify  that  they  arc  conducting  or  transacting  business  as  members 
of  a  partnership  under  tue  name  or  designation  of  ^ 

D  r.  C  II        C  0  r  .   a  '£ 

names  ail  the  persons  conducting  or  transacting  such  partnership  including  the  full  names  of  all  the 
partners  with  the  residence  address  of  each  such  person,  and  the  age  of  any  who  may  be  infants,  are  as 
foltows: 

NAME  SpteUy  which  are  iaJiDtiaad  state  ages.  RESIDENCE 

...  ...^  v...:....:::r':  i:!^?:?;^..^^??!-..!::^   

 .alf^..li^^^^^..:l.:^y^5*..^^^."■--■^^^^^   

WE  DO  FURTHER  CERTIFY  that  we  are  the  successors  in  interest  to 
the  person  or  persons  heretofore  using  such  name  or  names  to  carry  on  or  conduct  or  transact  business. 


Sn  ^BKitnCÖÖ  W&^tttOi,    We  have  this  day  of 

and  signed  this  certificate. 


,  19       ,  made 


Countp  of 


X'.rrr. 


-Vir 


On  this       ^  '  ^ '  '       day  of 


,  19        ,  before  me  personally  appeared 


to  me  known  and  known  to  me  to  be  the  individual  described  in.  and  who^xecuted  the  ioregoing 
certificate,  and      he  ''thereupon  duly  acknowledged  to  methat     he     executed^  same. 

wlURnftY  ü/siLÄenMAN 
«oi*ir  futuc.  kuii  ct  WW  ion 
•fc  H  JMJIBO  _Qun   taO^  o«., 
t.«  t.M  I.  c.    W,  (  t„n.  c'l. 

Cm  «IM  I.  o„5.  c,  rw  i  »I  on. 
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O  R I G I N  A  > 

TO  BE  GIVEN  TOj' 
THE  PERSON  NATURALIZED 


No.  6999665 


/•/wf/t/^r/'?/       Fair        , .^//^W^v/^i;  Brown       ;,^;oSr^^/M//'_  Gr- Brown.   5.  yfee^ 

W/r/f^f/jM/^  Marrl  ed 


_F_eraaLe 


None 


;//'/'m^'^r//MfJ//w/f^yr/^^^  . .  P.  fl  1  fl  t  In  1  an 


4^  6tU^'^'<, 


UNITED  STATES  OF  AMERICA  / 

 District — 


EASTERN  DISTRICT  OF  NEW  YORK  I 


ym,  September  4.19Sg  


-Th6  United  States— 


— ■  Brooklyn 


  RUTH  CAECILIE  BACH   

M'^,,  13S--0S  76th  Avenue  .  Flushing.  New  York  ~ 

/i^/9?iy^^^/^,4:M€/^nM^^K_^  ////'fv///e/-'n'i'y^/-?'fv/,M^/  J^</:^/i^ä€/ri>4/'^m//4M^^'((J 

.^_y4i/Jy:?zy^y'y4^^«^^  

yA/j^/f/      Rflpt  pBihfqT*  ^/ryj/my^¥Y//^/*</'/ 1//^?^  m^/z/r^?/  A// //////// 

 f  1  f  t  y  t  VQ  _^;lv^/>'^/>/>^^>^//v;^ 

✓/^y/  seventy  serenth 


^/^^j/yjiP  7^-0.  S.  District  6m,rf 


The  old  prayer-book. 


What  from  your  fathers  has  come  down  to  you 
acquire  it  so  you  may  possess  it. 

Coethe ,  Faust 

I  have  an  heirloom:     A  Hebrew  prayer-book,  printed  1734  In  Amsterdam»  bound 
in  somewhat  tattered  leather  still  showing  traces  of  rich  ornamentation, 
■closing  with  two  flower-engraved  silver-clasps/.    It  must  have  been  quite 
magnificoBt  when  it  was  in  Its  prime  -  over  250  years  ago. 

There  are  pages  inserted  In  front  and  back,  some  blank,  some  inscribed, 
which  makes  the  page-count  somewhat  arbitrary.     On  page  3  there  is  the  entry: 
Aron  Levy,  born  June  27,  1804, and  underneath  Jette  Levy»  born  February,  1830. 
These  entries  are  in  Oerraan.  in  partly  Gothic,  partly  Latin  letters, 
Aron  and  Jette  Levy  were  the  parents  of  my  grandmother  on  my  mother's  side, 
(page  3  is  otherwise  empty). 

For  a  long  time  I  knew  of  these  pages  containing  a  treasure  waiting  to  be 

dug  up.     Way  back  in  the  nineteenthirties  my  brother  Hans  and  I  made  a  somewhat 

halfhearted  effort  to  decipher  them  -  with  only  partial  success.     It  is  only  now 

chat  I  got  myself  to  try  harder  and  to  get  some  expert  help  to  this  end.  My 

reluctance  was  in  part  due  to  laziness,  in  part  to  awe  of  the  effort  it  would 

Cake. 

The  entries  on  these  pages  are  mostly  in  German  in  Hebrew  letters,  some  in 
Hebrew  language.     Writing  Gerraan  in  Hebrew  letters  was  customary  among  Jews  in 
Germany  up  to  the  second  half  of  the  19th  century.     I  know  that  my  grandparents 
still  wrote  to  one  another  in  this  manner  when  they  were  young.     The  hand- 
writing -  or,  as  I  now  found  -  the  h^n,dwritings  are  fluid,  with  abbreviations 
and  contractions,  for  us  not  easy  to  read.     The  transcripts  and  translations 
which  1  am  attaching  herewith  are  quite  eloquent  in  themselves  but  a  few  comments 
and  explanations  may  be  welcome. 

For  one  thing  the  entries  show  that  for  our  ancestors  at  that  time  the  Hebrew 
calendar  was  very  much  alive,  at  any  rate  with  regard  to  births  and  deaths. 
They  show  also  the  progress  of  emancipation  and  assimilation,  sometimes  even 
within  the  same  genera t ion . 
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The  most  immediately  appealing  one  is  page  4,  showing  a  listing  of  Aren  Levy's 
nine  children,  all  with  resp.  dates  in  Hebrew  and  German.     They  were  born 
between  1831  when  he  was  27  and  1851  when  he  was  47.     Only  from  the  fourth  onward 
a  German  name  is  shown  (written  mostly  in  Latin  letters)  and  it  is,  with  only 
one  exception,  different  from  the  Hebrew  one.     The  listing  shows  that  Aren  Levy 
knew  to  write  Hebrew  print  as  well  as  cuj^ve,  German  in  Gothic  as  well  as  in 
Latin  letters.     He  probably  went  in  his  boyhood  to  a  Jewish  school  as  at  that  time 
Jewish  children  were  not  accepted  in  German  schools.     His  writing  in  German  is 
phonetic,  not  grammatical.     F.X,   (Page  2)  a  German  place-name  with  the  somewhat 
convoluted  spelling  PFUNGSTADT  is  spelt  fiUNSTAT  (fun  to  decipher!).  However 
the  German  handwriting  is  clear,  neat  and  obviously  experienced. 

His  knowledge  of  Hebrew  was  not  faultless.     He  genially  uses  the  male  form  where 
the  female  should  be  used.     Registering  the  birth  of  a  son  the  father  writes 
"beni"  -  my  son^  for  a  daughter  "bitah"  -  her  daughter  instead  of  "bat"  or  "biti" 
a  or  my  daughter.     As  his  father  (see  below)  wrote  the  same  way  this  may  have 
been  a  customary  form  for  which  we  do  not  know  the  reason. 

Next  to  the  resp.  birth-date  he  writes  for  every  child  the  Hebrew  formula: 

"may  he/she  grow  to  chuppah  (bridal  canopy  =  marriage)  and  good  deeds".  Originally 

this  formula  reads;  "lethorah,  lechuppah  etc"  i.e.  to  the  fulfillment  of  the 

"mitzvoth"  -  the  religious  obligations -etc .  Aron  Levy's  father  still  wrote 

"lethorah"  but  only  for  his  sons  as  the  religious  duties  are  for  men  only. 

I  am  inclined  to  believe  that  Aron  Levy's  omitting  "lethorah"  is  not  by  chance. 

The  education  he  gave  his  children  (see  below)  speaks  for  his  "enlightened" 

views. 

After  the  second  child  in  1833  there  is  an  unusual  six  years'  interval. 
The  entry  on  page  2  mourning  the  death  of  his  beloved  wife  Miriam  confirms 
that  Jette,   16  years  his  junior,  was  his  second  one.     Between  1839  when  she  was 
19  and  1851  when  she  was  31  she  bore  him  seven  children  which  means  that  within 
these  twelve  years  she  was  nearly  half  the  time  pregnant. 

Of  Jette's  seven  children  Fanny,   the  second  youngest,  born  in  1849,  was  my 
grandmother.     She  died  young  -  in  1888  -  at  age  39  when  my  mother  was  nine 
years  old.     When  Fanny  became  ill  her  two  years  older  sister  Emma  who  was 
still  unmarried  stepped  in,  brought  up  the  children  and  after  the  mourning 
period  grandfather  married  her  in  1889  (see  my  mother's  memoirs). 
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:„  .He  co.rse  of  c.e  years  grandmother  E^a.  the  only  one  I  .new  (besi  es  ,r  nd- 
™o..er  Ba=«  and  dearly  loved,  .ad  for.ot.en  .Ha.  .He  cKUdren.        .o.Her  an 
Her  tHree  brothers,  were  not  Her  own.     Tiny,  tri.  and  neat  sHe  was  a  wonderful 
grandmother,  warm  and  caring, a  splendid  cook  and  housewife. 

U,en  in  191A  the  grandparents  had  their  silver  wedding  anniversary,  Hans  and  I 
aged  i2H  and  10  resp.  had  -  under  the  covers  In  bed  -  great  secret  palavers 
trying  to  figure  out  how  that  could  be  when  mother  and  her  bro..hrs  were  aU  .n 
.hllr  thirties.    When  we  finally  asked  mother  she  said:        will  tell  you  under 
one  condition:     that  you  will  never  show  to  grandmother  that  you  know,  not  even 
in  anger."    We  both  kept  the  bargain.     Grandmother  lived  to  well  over  ninety. 
She  never  realized  that  we  knew. 

coming  from  a  fine  and  for  Her  time  very  cultured  background  grandmother  had 
great  natural  dignity.   Indeed  from  what  I  know  about  the  history  of  her  fam.ly 

(see  also  my  mother's  memoirs)  hers  was  the  most  emancipated  as  well  as  the 

most  "aristorcratlc"  line  among  our  ancestors. 

Of  grandmother's  siblings  enumerated  on  this  page  I  knew  two  more: 
Amalie  -  called  "Tante  Schloss"  lived  In  Frankfurt  and  occasionally  came  to 
Stuttgart  to  visit.    We  did  not  like  Her  much.     Therese,  the  youngest,  had 
married  Jacob  Samson,  a  brother  of  my  grandfather,  who  also  had  a  wlne-buslness 
in  Neustadt.     The  two  brothers  had  separate  businesses  In  the  same  line  In  the 
same  place, before  -  after  my  parent's  marriage  -  my  grandparents  moved  to 
Stuttgart . 

Page  7      I  had  noticed  that  there  was  a  different  hand-writing  on  some  of  the 
pages  but  had  not  realized  that  the  entries  on  this  page  were  made  by  Aron 
Levy's  father  Moshe  Halevy,  my  great-great-grandfather.     The  very  first  entry 
on  this  page  Is  Indeed  registering  the  birth  of  Aron  Arie  (Loeb)    ,  I.e.  my 
great-great-grandfather     (who  must  have  been  born  between  1770  and  1780  and 
was  the  first  owner  of  the  book)-  entering  the  birth  of  my  great-grandfather. 
This  is  indeed  a  fascinating  find.     From  our  own  great-grandchildren  thxs  is 
the  seventh  generation  back  -  over  twohundred  years. 
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Page  2.   (1)    written  in  Hebrew,  date  December  13,   1836,[in  German).     I  am  crying,  my 
eyes,  my  eyes  stream  water  at  the  passing  of  my  wife  Miriam  who  died  in  God's 
name  on  Tuesday.  5th  Tevet  ,  parschah  ...   (the  part  of  the  bible  being  read  on 
the  sabbath  nearest  to  the  date),  year  569A  and  was  buried  on  Thursday.  9th  Tevet. 
May  her  soul  rest  in  peace  with  the  Zadikim  and  Zadikiot  (the  male  and  female 
just  ones)  in  gan  Eden  (paradise)  and  may  she  be  revived  with  all  the  deceased 
of  the  people  of  Israel. 

(I  am  not  well  enough  versed  in  Jewish  knowledge  to  say  whether  part  or  all  of 
this  entry  is  a  quote  (from  the  bible  and  especially  psalms)  and/or  formula 
and  what  is  personal  expression) 

(2)  Death  of  sister  Lina  Wehrkind  (?)  in  Pfungstadt  on  11/23/1859, 

Page  5.     The  first  two  entries  note  on  July  30,   1861,  the  death  of  Aron  Levy's 
father-in-law  and,  on  March  14.  186A,  his  mother-in-law    with  dates  of  the 
resp.  funerals  and  the  dates  at  which  the  yahrzeit-  services  were  to  be  held. 
Yahrzelt  is  the  yearly  remembrance-service  for  parents.  It  is  also  noted  that 
Herman  Mainzer,  the  father-in-law,  died  in  Lorsch,  a  small  place  near  Worms 
where  Aron  Levy  lived. The  Mainzers  were  a  distinguished  family.     One  of  the 
stories  I  heard  about  them  was  that  one  of  the  women,  possibly  Beilah  whose 
death  is  here  registered  had  in  her  dowry  t'^lve  silk-dresses.    On  one  of 
them  the  silk  was  so  magnificent  that  the  bishop  (of  Worms  where  they  then 
lived)  wanted  it  for  a  ceremonial  vestment,  and  they  gave  it  to  him  as  a  present. 
This  is,   for  several  reasons,  a  strange  story  but  one  that  would  hardly  have 
been  invented. 

Let  me,   in  this  place,  say  a  word  about  Jewish  family-names.    The  Mainzers 

were  one  of  the  exceptional  Jewish  families  -  the  only  one  among  our 

ancestors  -  who  had  a  family-name  before  they  were  -  in  Napoleonic  times  - 

made  compulsary.     Genial  exceptions  were  the  Cohens  and  Levys.     Due  to  both 

having  priestly  functions  these  names  -  and  t'heir  many  spellings  and  derivations  - 

were  preserved  on  account  of  Che  religious  interest  in  keeping  them  alive. 

In  the  case  of  Aron  Levy  his  father  called  himself  Halevy  (ha  being  the  Hebrew 

article).     As  Aron  lived  at  the  time  of  the  acceptance  of  family-names,  it 

seems  that  he  changed  the  name  to  Levy. 


Beilah  died  in  the  Hebrew  month  Adar.  The  Jewish  (moon-) calendar  has  months  of 
only  28  days  and  needs  therefore  in  regular  intervals  a  "leap"-month  called 
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"We-Adar"  (like  our  common  calendar  has  an  Intercalary  day).     As  this  fact  can 
influence  the  proper  date  for  the  Yahrzeit,  it  is  said  here:  "and  is  no  "Ueber- 
chodesch"  =  intercalary  month  (the  word  being  half  Hebrew,  half  German)  sothe 
Yahrzeit  is  "noted",  i.e.  regular. 

(3)  Death  of  a  son-in-law  in  Bensheim  -  in  the  same  area  -  on  November  3,  1871. 

(4)  "Today  my  son  Bernhard  (using  his  German  name  only)  died  "bei  mir"  =  in  ray  house. 
He  was  29  -  no  reason  of  death  stated.     This  entry  is  the  last  and  latest  one. 

Aron  Levy  was  then  68,  he  died  in  1874  at  age  70,  his  wife  in  1895  at  age  65. 

Page  6.   (1)  written  by  Moshe  Halevy.     in  1809  death  of  his  father  Jona  Zvi. 

(2)  in  1815  death  of  his  mother  Scheinle  bat  (daughter  of)  Aharon. 

(3)  For  remembrance  (in  Hebrew):  On  (Hebrew  date)  or  January  14,   1809,  in  the  evening 
a  thunderstorm  started  and  lasted  till  9  o'clock  with  continuous  lighting  and 
thunder  and  hail  so  one  would  think  the  world  is  going  under  and  it  was  so  dark 
that  one  could  grip  the  darkness  with  one's  hand, 

(4)  for  remembrance  (in  German)  (Hebrew  date)  in  German  January  24,  1856, at  7  o'clock 
in  the  evening  there  was  a  thunderstorm  with  lightening  and  thunder  as  has  not 

been  a  weather  like  it  in  many  years  and  it  also  hailed. 

Page  7.   (1)  Birth  of  Aron  Arie  (Loeb)  in  1804   .  see  remarks. 

(2)  Birth  of  daughter  Hendle  in  1807 

(3)  Birth  of  daughter  Breinle  in  1810 

(4)  Birth  of  son  Jona  Zvi  in  1812.     It  was  customary  to  name  children, 
especially  sons  after  the  most  recently  deceased  straight  ancestor. 
This  child  was  named  after  his  grandfather  (see  above  page  6  (1)) 
who  had  died  in  1809. 

(5)  Birth  of  son  Jitzhak  Tov  in  1814 
Page  8.   (1)     Birth  of  daughter  Scheinle  in  1820 

(2)  Death  of  daughter  (?) 

(3)  (Handwriting  of  Aron  Levy)  On  October  22,   1845,  my  father  "selig" 
(of  blessed  memory)  died     (In  Hebrew  and  German). 
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taken  by  a  photographer  In  Klrchhel  ^^^^^^  ^^^^ 

.0  .ar  .ro.  .ens.aa..    One  can  ^^.oL  re.o.chea:  .he 

„any  years  in  a  .hen  cus.o^ary  oval  fra™  ^„,„,.p,„,„,„phy  a. 

^  rrac:  a  re..ce..     ^he  siaes  are 

the  .ime)  and  .he  creases  In  .he 
„.ersed  -  .he  s.all  plc.ure  looks  .0  .he  rlgh.. 
„ith  considerably  more  clothing  shown. 

„  ^  If  is  today;     It  was  almost  exclusively 
Photography  was  then  far  from  what  it  ^    °  J'  ^^„^  „,„3ures. 

the  hands  of  professionals.     One  had  "^^^  ,  ,,,,,Ht 

Having  one's  picture  taken  was  an  event  and  a    i.    ble      P  ^^^^^^^ 
that  the  larger  picture  was  an  geme  t  .^.he^^  ^^^^^^^^^ 

—  ^""ri  TeirTh    P  o.ographer  in  Kirchheim-Bolanden  could 

which  I  am  not  at  all  certain,  t      P  ^^^^^  _        ^^^^  ^^^^  ^  ,iass-plate- 

hardly  have  had  the  negative  of  the  sma  ,    ^„„„^  i.  -  a  rather  involved 

,  ,,,t  these  were  portraits  of  my  great-grandfather  Aron  Levy 
I  had  assumed  that  thes^w        P  ^^^^^^^^  ^^^^  ..^n 

AS  quite  a  lot  was  .old.him^.  is.  ^^^^  ^  ^^.^ 

-  r\r;  Te  Xr^wst  ou.spLn  Similarly  with 
still  quite  an  undertaking.     The  ^^^^  ^^^^^^ 

-  grandfather  Moses    a™son  who    t  ^^^^  ^  . 

r"        Z  oTa  -he     icures  are  of  an  older  man.  Besides 

r;:rd::.herCould  no.  have  hung  UP  a  pic.ure  of  himself. 

.1     H.ture  there  Is  some  writing  in  faint,  hard  to 
On  the  back  of  the  small  picture  there 

"Fhrlich  waehrt  am  laengsten  tnonest 
read  pencil  which  says:     Ehrlicn  waen 


and  "Ein  Edeliqann  ha,elt  gein  Wgrt^und  elji  Ehjfemoann  ngch.vif!!  mfih^"  nobler 
man  keeps  fiis  wurd  and  a  man  of  honor  even  TnucR-iDureJ^.     "^'Even  mope  so"  or  "keeps 
more  than  his  word"  ?  The  German  version  is  just  as  ambignous.     The  hand- 
writing is  very  even  and  precise  and  not  that  of  my  grandfather. 


This  is  as  far  as  I  had  gotten  with  my  thoughts  about  these  pictures  when  I 
discovered  another  one  in  my  files,  a  "pendant "*^ich  had  become  separated. 
This  one  was  taken  by  the  same  photographer  in  Kirchheilri-Bolanden ,  had  been 
in  the  same  kind  nüd  size  of  oval  frame  and  is  obviously  showing  the  man's 
wife.     From  this  it  becomes  clear  that  these  are  my  grandfather's  parents. 
David  (1807  -  1896)  and  Karoline  Samson  nee  Levy  (1811      1883).     He  is  the 
man  after  whom  T  got  my  Hebrew  first  name  Cwhlch  I  made  my  middle  name 
when  we  came  to  this  country).     About  both  of  them  we  know  very  little  and 
my  mother  says  nothing  about  them  in  her  memories. 

How  come  he  had  his  picture  taken  in  New  Orleans?    We  had  Eeen  told  that 
he  was  not  well-to-do  and  nobody  ever  mentioned  his  h"avl-n>?  visited  his  son 
while  Moses  Samson  was  in  this  country.     However,  Here  Is  the  evidence  and 
this  part  of  the  puzzle  I  can  not  solve. 


*)  Thia  (;French  pronounced)  word  was  used  for  the  counterplece  of  a  pair 
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Nathan  Stein  to  Bertha  Bach. 


Nov.   15,  1951 


Dear  Bertha: 

I  just  received  your  dear  lines  and  want   to  answer  them  as  quickly  as  I 
answered  your  good  wishes  of  Sept.   Ik.     They  were  among  the  first  ones  that 
reached  me  and  they  were  welcome  not  only  for  this  reason  but  also  because 
they  were  so  affectionate  and  cordial.     So  I        sat  down  right  away  to 

reply  which  I  could  do  the  more  easily  as  I  had  only  a  few  to  answer  at  that 
time.     1  am  sorry  that  my  thanks  did  not  reach  you.     I  am  repeating  them 
with  double  emphasis  as  you  expressed  them  twice  so  kindly.     I  chink  you 
feel  the  same  as  I :     We  all  have  seen  many  people  around  us  and  passing  in 
our  lives.     There  are  not  too  many  who  made  an  impression  on  us  and  with 
whom  an  inner  contact  was  maintained  even  if  we  did  not  meet  for  long  periods 
or  maintained  only  a  sporadic  writing  connection.     I  think  the  two  of  us 
always  remained  close  and  I  am  pleased  to  give  expression  to  this  in  connec- 
tion with  my  thanks  for  your  birthday-wish. 

I  am  so  glad  that  you  have  again  a  home  of  your  own.  the  more  so  as  you  have 
earned  it  as  well  as  deserved  it  through  your  own  strength. All  respect  for 
your  will-power  and  energy. 

have  a 

From  my  circle  you  may  like  to  know  that  we/half-year  old  great-grand-daughter 
I  had  almost  forgotten  the  "great"  -  that  is  as  little  as  I  am  seeing  us  as 
greiyit-grandparents.     But  seeing  ray  youthful  daughter  as  a  grandmother  is  even 
less  believable . 

My  wife  is  not  too  well;     the  state  of  her  health  is  still  unsteady.  However 

we  were  pleased  that  we  could  spend  my  birthday  in  Cincinnati  together  with 

my  sister  and  her  family;     two  weeks  ago  she  turned  79-all  the  reason  for  a  visi 

Thanks  again,  especially  for  giving  me  thekccasion  through  your  lines 
best  regards  from  both  of  us,  also  for  your  family. 

Yours , 
Nathan 


12/29/1954 

Dear  Bertha: 

The  attached  article  of  your  son  will  certainly  interest  you  if  you  do  not 
know  it  already.     The  remarks  before  the  book-review  are  very  interesting. 
They  describe  the  background  of  the  time  from  which  Rosenzweig  started 
and  point  towards   the  future. 

I  use  this  occasion  to  send  you  many  good  wishes  to  the  engagement  of  your 
granddaughter  and  to  the  New  Year.  I  hope  your  new  grandson  will  not  stay 
behind  his  fiancee  in  talent  and  charm  -  it  is  not  easyl 

Cordial  regards. 
Yours , 

Nathan  Stein 


 ~"  —'•r   *i  lypo 

Nathan  Stein  gestorben 


^  NuLhoa  Stein,  dtr  soeben 

r^'e  nach  Palästina  ßS^a^ 

SSL  w^.^  PersoiUlciücelt  und 
*einci  Wirken^  den  '■JeL'fv^n 

llcAkPl,    w       ^^"^en  Person- 


«^en  Hochschule  In  Ka?SiSt 

t««  sein  täUgea  lntpr*-<i«n  h 
an  der  Venv^^ungÄdShen 

SSr^""«  von'derTudet 
^nojt  In  Baden  erhielt,  war  vor 
'iHem  Ihm  auzusohreibTn  if 
"^"che  Dinge.  SHSt^S  sp^ 

der    ••ArJi  f'^  «  an  der  SpiUö 

uracnte  In  dem  liisUtut  viel« 
seinen  Namen  JLr  Immer 


Dr.  Max  CrucncwiUa. 


O,.  N,MJ,.,„  su-in.  (ori,K-r  l',vs.- 

Irus.Jcni  üf  ihc  AnK-ric.n  Tcdu 
I'o"  üf  Jew.  from  a.nir;.t.Kuiopc.  M.„,. 
'^T   of  Uo.,al   of   ihc    Uu  M.,.a 

'nM,..„c,  N.W  Yua,  ccich...,..,  ,H^  «n.|. 
t>"il.d..y  on  Ociubcr  I.  iy,.|,  vvc  cv.c.kI 
h,,n  our  mo^,  corJ,..|  cont.,.uul.,„ons 
hupe  ,h.,.  hc  w,M  fo,  n.my  n.oa- 
y^-n.  cun.uua-  lo  ^-.vc  ,h.  l,.„di.  „f 
'"^  «i^Uuni  and  .n^p-nng  .oun.d 


NATHAN  STEIN  DEAD 


Nathan  Stein  just  died  in  New  York  at  the  age  of  85.     At  his  80th  birthday 
Prof.  Siegfried  Ucko,  formerly  district-rabbi  of  Of f enburg/Baden  wrote  an  impor- 
tant valuation  of  his  personality  and  activity.     In  it  he  called  him  "the  last 
aristocrat  among  the  German  Jews."  -  a  fitting  characterization  as  in  the  large 
number  of  offices  and  interests,  in  success  and  affliction  Nathan  Stein  preserved 
the  harmony  of  a  well-balanced  personality.     In  him  a  humanistic  eduction  was 
joined  with  an  intimate  Jewish  tradition.     Up  to  his  last  years  he  felt  attracted 
by  people  who  suited  his  educational  ideal,  even  younger  ones.     He  furthered 
them  and  was  always  willing  Co  learn. 

His  ideals  may  have  belonged  to  a  past  era  but  his  deeds  should  not  beforgotten. 
For  many  years  he  was  the  president  of  the  Oberrrat  (Supreme  Council)  of  Baden. 
Neither  his  activity  in  the  Strauss  Bank  of  which  he  was  a  partner,  nor  his  lec- 
tures at  the  Technical  College  of  Karlsruhe  nor  his  many  reprresentational  obli- 
gationsreduced  his  active  interest  in  the  administration  of  Baden's  Jewry,  in 
planing  and  in  appointing  capable  co-workers. 

He  was  one  of  the  co-founders  of  the  Reichsvertretung  (Central  National  Jewish 
Council)  and  the  energetic  support  the  Reichsvertretung  received  from  the  Jews 
of  Baden  was  in  the  first  place  due  to  him.     He  had  pre-thought  and  prepared  many 
of  the  things  that  were  realized  only  later. 

This  applies  also  to  his  activity  in  this  country.     For  a  long  time  he  was  at  the 
head  of  the  Federation  of  Jews  from  Central  Europe  whose  benficial  work  is  still 
useful  to  many  people.     Long  before  the  Leo  Baeck  Institute  was  founded  Nathan 
Stein  developed  the  ideas  and  principles  for  such  an  institution.     For  him  the 
development  of  this  "living  monument  of  German  Jews"  was  a  matter  of  the  heart. 
From  Its  beginning  he  was  a  member  of  the  presidium  and  spent  many  hours  in  the 
institutew  planing  and  counceling.     The  foundation  he  established  as  one  of  very 
few  will  forever  connect  his  name  with  this  unique  research-institute. 

Loyalty  is  a  characteristic  of  nobility.     Nathan  Stein  had  and  preserved  it  to  a 
high  degree.     His  parting  makes  us  poorer  but  his  image  remains  an  image. 

Dr.  Max  Cruenewald 

(formerly  Rabbi  of  Mannheiin,  at  that 
time  and  for  many  years  president  of 
the  Leo  Baeck  Institute) 


Letter  from  David  Bac  h  to  his  sister  Bertha  Bach 


living  (alone)   in  Muehrlngen 

Stuttgart,  3/1/1921 

Mty  dear  Berthal 

I  have  received  your  letter  of  2/17  and  am  glad  to  see  from  it  that  you  are  doing 

ok.     The  same  I  can  also  -  thank  God  -  report  about  myself..     Per  your  indication, 

dear  Bertha,  you  seem  to  have  160  bottles  and  some  water-jugs. 

Is  this  right  or  isn't  it?.     If  1  had  them  here  I  could  get  M  100  for  them. 

I  want  to  see  what  one  can  do  with  them.  Do  the  bottles  have  uniform  size  or 

are  there  different  siz.es?  And  are  the  jugs  Emser  water  jugs,  and  appr.  how  many. 

Give,  me  fedrly  exactlyWt  know  what's  what     as  before  that  I  can  not  offer 

them  to  anybody. 

I  sent  you  last  week  already  M  200  which  you  will  have  received,*)  To  the  new 
engagement  (of  a  great-niece)  I  congratulate  you  too.     Gretel  makes  a  very  good 
party  and  can  remain  here.     This  is  for  Auguste  (her  mother)  a  great  satisfaction 
and  a  gift  from  God.     Dear  Germaine's  wedding  (his  grand-daughter)  will  he  on 
April  14  in  Saarbruecken.       Wteacher  Stern  ill  as  you,  dear  Bertha,  are  writing 
so  miserably  about  him?     He  was  most  of  his  life  alone  and  will  feel  being  alone 
less  than  when  one  has  lived  with  one's  wife  for  54  years  in  peace  and  had  to 
take  care  only  of  very  little.     I  know  well  that  I  just  1  have  to  suffer  my  sorrow 
but  the  mourning  still  overcomes  me  often.     I  will  still  find  consolation  in  God 
who  will  not  leave  me.     Write  me  soon  again,  stay  well  and  have  best  regards 

from  your  faithful  brother 

David 


*)  Bertha  *s  husband    was  ultra-pious.     He  left  his  wife  to  move  to  Palestine 
She  got  a  divorce  and  re-took  her  maiden-name.     Bertha  was  destitute  and  her 
brother  supported  her. 


'fi^^^-  ^-^"^^^-vt^-- 


